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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect the
appliance.

- Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts
are damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

- Always insert the beaters or the kneading hooks into the mixer
before you connect it to the mains.

- Lower the beaters or kneading hooks into the ingredients before you
switch on the appliance.

- Unplug the mixer before you remove the beaters or kneading hooks
and before you clean it.
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- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

- Noise level: Lc= 77 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Insert the beaters or kneading hooks into the mixer (‘click’).You
may need to turn them slightly while you do this. (Fig. 1)

Note: Insert the kneading hook with the plastic collar into the larger opening
in the bottom of the mixer.

Put the plug in the wall socket.

Put the ingredients in a bowl.
See the table below for the recommended quantities and processing
times.

Quantities and processing times

Kneading hooks* Quantity Time

Yeast dough Max. 500g flour Max. 5 minutes

*) Select speed 3

Beaters* Quantity Time

Batters for waffles, Approx. 750g Approx. 3 minutes
pancakes, etc.

Thin sauces, creams and ~ Approx. 750g Approx. 3 minutes
soups
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Beaters* (O]VET)1415% Time

Mayonnaise Max. 3 egg yolks Approx. 15 minutes
Pureeing potatoes Max. 750g Max. 3 minutes
Whipping cream Max. 500g Max. 3 minutes
Whisking egg whites Max. 5 egg whites Approx. 3 minutes
Cake mixture Approx. 750g Approx. 3 minutes

*)Start mixing at a low speed to avoid splashing. Switch to a higher speed
later.

Lower the beaters or kneading hooks into the ingredients.

Set the speed control to the desired speed setting to switch on the
appliance (Fig. 2).

- You can press the turbo button to mix more quickly or to increase
the speed during heavy jobs, e.g. kneading yeast dough.

- If you want to stop mixing for a while, set the speed control to ‘0’ to
switch off the mixer. Then put the mixer (with the beaters or
kneading hooks still attached) on its heel until you continue (Fig. 3).

I When you have finished mixing, set the speed control to ‘0’ and
unplug the appliance.

To release the beaters or kneading hooks, press the speed
control forward to the eject position. (Fig.4)

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the motor unit in water or rinse it under the tap.

Clean the beaters and the kneading hooks in warm water with
some washing-up liquid or in the dishwasher.

Clean the motor unit with a moist cloth.
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Wind the cord round the heel of the appliance and fix the cord
with the cord clip (Fig. 5).

HR1561 only: you can store the appliance, the beaters and the
kneading hooks in the storage box (Fig. 6).

Accessories

The following items are available from your dealer for replacement or as

extra accessories. Please use the service code number mentioned below

when ordering.

- ®Wire beaters are available in pairs under service code number 4203
065 64250

- tKneading hooks are available in pairs under service code number

4203 065 64260

DA storage box is available under service code number 4203 065

64280%*

* optional for type HR1560.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 7).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.
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Toscana bread

Ingredients:

- 750g flour

- 420ml water

- 7/5goll

-1 teaspoon salt

-1 teaspoon sugar

- 1 package yeast

- 1 spoon dry rosemary

- 25g green or black olives without stones.

Put flour, water, salt, sugar, oil and yeast in a bowl.

Knead the dough with the kneading hooks for 60 seconds.
Put the bowl with the dough in the fridge for 60 minutes.
Cut the olives in small pieces.

Take the dough out of the fridge and add the rosemary and the
olives.

A Insert the kneading hooks. Press the turbo button and mix the
added ingredients for 10 seconds.

Bake the Toscana bread in a baking tin at 180°C for approximately
30 minutes.

Note:This recipe is extremely heavy for your mixer. Let your mixer cool down
for 60 minutes after preparing this recipe.
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[No3ApaBAeHYs 3a BallaTa Nokynka 1 Aobpe aotwan BbB Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT rnpeaAaraHaTa oT Philips noaapbkKka,
perucTpupanTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

Ba>kHo

I_IpeAM Aa M3MNOA3BaATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMNAOATALMA U IO 3ara3eTe 3a CrpaBKka B 6bAeLLLe.

OnacHocT
- B HuvKakbB cAyvait He noTansitTe 6AOKa Ha MOTOpPa BbB BOAA M HE 1O
M3MAAKBaNMTE C Tevalla BOAA.

MpeaynpexkaeHue

- [pean pa BRKAIOUMTE Ypeaa B KOHTAKTa, NPOBEPETE AaAU
HanpeXKeHMeTo, MOCOYEHO Ha ABHOTO Ha YpeAa, OTroBaps Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAeKTpUYeCcKa Mpexa.

- He u3noassanTe ypeaa, ako 3axXpaHBalLMAT KabeA, LLENCEeAbT UAK
APYMM HacTy ca NMOBPEAEHM.

- AKO 3axpaHBalLWAT KabeA ce MoBpeAw, TOM Tpsibea BrHaru Aa ce
noamenst oT Philips, ymbaHoMolleH cepsiz Ha Philips nan noao6bHm
KBaAMOULIMPAHM AMLIR, 32 A Ce M3berHe onacHoCT.

- Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUUTEAHO
AeLa) C HaManeH! GU3UUECKI YCeLiaHUs A YMCTBEHM HEAOCTATBLIM
WAV B€3 OMUT U1 MO3HaHWA, aKO ca OCTaBeHM be3 HabAloAeHNE 1 He ca
MHCTPYKTVPaHM OT CTpaHa Ha OTroBapsLlo 3a TAxHaTa 6e3onacHocT
AVILIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha YPeA.

- HarnexaaniTe aeliata, 3a Ad HE TV UIPasT C ypeaa.

BHumaHue

- 3aKpenBanTe ObPKAAKMUTE MAM KYKUTE 33 MECEHE B MUKCEPA, MPEAM
AQ FO BKAIOUMTE B KOHTaKTa Ha eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

- CnycHeTe ObPKaAKUTE MAM KYKUTE 33 MECEHE B MPOAYKTUTE, MPeAM
AQ BKAIOYKTE YPeA.

- BuHarm u3BaxkaanTe LuenceAa Ha MyKCepa OT KOHTaKTa, MpeAn A
13BaAMTE OBbPKAAKMTE UAM KyKUTE 3a MECEHE, KaKTO W MPeAM
NOYNCTBAHETO MY.
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- HwuKora He 13N0OA3BaNTE aKCECOAPH MAM HACTU OT APYIH
NPOW3BOANTEAU UAM TaKMBa, KOWTO HE Ca CreLvaAHO NperopbyBaHu
oT Philips. ['pu 13noAssaHe Ha TakMBa akcecoapu WAV YacTu BalaTa
rapaHLMA CTaBa HeBaAMAHA.

- HuBo Ha wyma: Lc= 77 dB(A)

EAekTpoMarHuTHu usabuBaHusa (EMF)
Tosun ypea, Philips e B cboTBeTCTBKE C BCUUKM CTaHARPTM MO OTHOLWEHME
Ha eneKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOBPa3HO HaMbTCTBKATA B PEKOBOACTBOTO, ypeAbT e
6e30maceH 3a M3MoA3BaHE CNOPEA HaAVYHKTE AOCera Hay4YHW darTu.

U3noAsBaHe Ha ypepa

3akpereTe GbpPKaAKMTE MAM KYKMTE 3a MeceHe B MUKcepa (C
wpakeaHe). [pu ToBa MoKe A2 € HEOBXOAMMO AEKO Al MU
3aBbpTuTe. (dur.1)

3abeneskka: BMbkHeme 6bpkaAkama 3a mecmo ¢ NAGCMMAcoBamMa siKa B
NO-TOAEMMsI OMBOp 0MJOAY HA MUKCepa.

BKAIOYeTe LLienceAa B KOHTAKTA.

MocTaBeTe CbCTaBKUTE B Kyna.
BipkTe AOAHATa TabAvLa 3a MPaBUAHMTE KOAMYECTBA M BpEMeHa Ha
obpaboTsaHe.

KoaAuuecTBa 1 BpeMeHa 3a o6paboTBaHe

Kyku 3a mecene* KoAunvectBo Bpeme

Tecto ¢ Man Makc. 500 r 6pawHo  Makc. 5 MuHyTH

*) V136epeTe obopoTu 3

TeAeHn GbpKaaku*® Koaunyecteo Bpeme

TecTo 3a roppeTy, [pnba. 750 r [pWbA. 3 MUHYTH
NaA@UMHKL 1 Ap.
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TeAeHn 6bpKarkm™ KoaAnyectBo Bpeme

Peakn cocose, kpemose 1 [pnba. 750 [prbA. 3 MUHYTH

cynm

MaroHesa Makc. 3 AiuHmn [MpnbA. 15
XKbATBKA MUHYTH

PasmauksaHe Ha miope ot Maxc. 750 1 Makc. 3 MUHYTH

KapTOdU

PasbuvBaHe Ha Kpem Makc. 500 r Makc. 3 MUHYTH

PasbueaHe Ha AlYHKM Makc. 5 AnuHm [TpMOA. 3 MUHYTI

6eATbUM 6eATbKa

Cwmec 3a Kelik [MpurobA. 750 r [pUBA. 3 MUHYTH

*) 3anouHeTe ObpkaHETO Ha baBHWM 0OOPOTH, 3a Aa M3berHeTe
pasnavickeaHe. [ lpemunHeTe caea ToBa Ha No-6bp3K 0OOPOTU.

CniycHeTe 6bpKaAKMTE MAM KYKUTE 3a MECEHe B MPOAYKTHUTE.

MocTaBeTe peryAaTopa Ha CKOpPOCTTa B KEAGHOTO MOAOXKEHMUE, 32
A2 BKAOUUTE ypeaa (dur. 2).

- HatuckanTe 6yToHa “Typb0”, 32 Aa pa3bbpkBaTe No-0bP30 MAM 33 Ad
BAMIHETE CKOPOCTTa MPpU TPYAHM 32 0O0paboTBaHe NPOAYKTU, Harp.
MpU MeCeHe Ha TecTo C Masi.

- AKO MCKaTe Aa CripeTe 3a MaAKO pa3bbpKBaHETO, MoCTaBeTe
peryaaTopa Ha ckopocTTa B noAoxerue “0”, 3a aa nskaloumTe
mukcepa. Caea ToBa nocTaBeTe MuKcepa (KaKTO cit e C BbpKaakuTe
VAU KYKWUTE 38 MECeHe) Ha neTa, AOKaTO CTaHe Bpeme Ad
npoabAKUTE (Y. 3).

A Korato cebplumTe ¢ pasbbpkeaHeTo, NpeMecTeTe peryAaTopa Ha
CKopocTTa B noAoxeHue “0” 1 uskAloueTe ypeaa OT KOHTaKTa.

3a A2 ocBo6oAMTE BGLPKAAKUTE MAM KYKUTE 32 MECEHE, HaTUCHETE
peryAaTopa Ha CKOPOCTTa HarpeA AO MOAOXEHUETO 3a
ocBoboxkaaBaHe. (dur. 4)
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MouucreaHe

BuHaru uskatouanTe YP€Aa OT KOHTAKTa, NpeAU Ad MPUCTBINTE KbM
no4YuncTBaHe.

He notansitTe 6AoKa Ha MOTOpa BbB BOAQ U HE IO U3MAAKBaWTe C
Tevalla BoAa.

M3muitTe GbpKaAKMUTE M KYKUTE 32 MECEHe B TOMAA BOAA C MAaAKO
TeyeH MMeLl, NpenapaTt UAU B CbAOMMSIAHA MaLLMHa.

MouncTteaite 3aABMXKBaLLUA BAOK C BAaXKHA Kbpna.

CbxpaHeHue

Haguiite kabeaa OKOAO MeTaTa Ha ypeaa W ro npucTerHeTe ¢
LMMKaTa 32 Kabea (¢pur. 5).

Camo 3a HR1561: MmoxkeTe a2 npubupate ypeaa, GbpKaakuTe U
KYKMTE 32 MeceHe B KyTMsATa 3a cbxpaHeHue (dur. 6).

Akcecoapu

YacTuTe No-AOAY Ce MpeaAaraT OT BallWs TbProBeL| KaTo Pe3epBHM
HaCTV MAV AOTTBAHUTEAHM MPUHAAAEXKHOCTH. 3a MOPbUKa M3MOA3BaMTE
CEPBI3HUA KOAOB HOMEP, MOCOYEH MO-AOAY.
- dTeAeHM GbpKaAKKM ce MpeaAaraT Ha YMGTOBE MOA CEPBM3EH HOMEP
4203 065 64250
tKyki 3a MeceHe ce npeaAaraT Ha YMGTOBE MOA CEPBU3EH HOMEP
4203 065 64260
oKyTrs 3a coxpaHeHye ce npeaaara rnoa, cepeuseH Homep 4203 065
64280%
onuumsa 3a MmoaeA HR1560.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpast Ha CpOKa Ha eKcrnAoaTalus Ha Ypeaa He ro 13XBbpAAnTe
3aeAHO C HOPMaAHUTE BUTOBKM OTMAABLIM, & FO MpeAanTe B
oduLMareH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae pelykavpaH. [1o

*
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TO3M HauMH BME MOMaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (our. 7).

FapaHuuA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO Ce HyKAaETe OT CEPBM3HO OOCAY>KBaHE MAV MHGOPMALIMS MAK
nmaTe npobaem, noceteTe VHTepHeT caiTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KoM LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TerepoHHMs My HOMep Lie
HamepuTe B MeXAyHapoAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
CTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTPebuTeAn, ObbpHeTe ce KbM
MEeCTHMA TbproseL, Ha ypeaw Ha Philips.
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TockaHcKMu XAA6

CbcTaBku:

- 750 r 6pawHo

- 420 MA Bopa

- 75roamo

-1 yaeHa AbXKMYKa COA

-1 yaeHa AbKUUKa 3axap

- 1 nakeTye Mas

-1 ApXULa CyX pO3MapuH

- 25 1 3eA€HM WAM YEPHW MACAMHI BE3 KOCTUAKM.

MocTaBeTe B Kyna 6pallHOTO, BOAATA, COATA, OAUOTO U MasiTa.
OMeceTe TeCTOTO ¢ KyKuTe 3a MeceHe 3a 60 MUHYTU.
OcrTaBeTe KynaTa € TECTOTO B XAQAMAHMKA 32 60 MUHYTU.
HapeskeTe MacAMHUTE Ha MaAKM MapyeHLa.

M3BaaeTe TECTOTO OT XAAAMAHMKA U A0BaBeTe po3MapuHa M
MacAMHUTE.

A MocTaseTe KykuTe 3a MeceHe. HaTucHeTe GyToHa “Typ60”
pasbbpkaiiTe AobaBeHUTe cbeTaBKkM 32 10 cekyHAM.

ManeyeTe TockaHcKus XAn6 BbB PpopMma 3a neveHe npu 180°C 3a
OKoAO 30 MUHYTU.

3abeaexxka: Tasu peLenma e U3KAIYMMEAHO MEXKKA 3a BALUMA MUKCED.
CAeg Kamo npuromsume peLienmama, ocmaseme MMKCepa ga ce 0XAagu
3a 60 MuHymu.



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si dkladné prectéte tuto uzZivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpedi
- Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod
tekouci vodou.

Vystraha

- Zkontrolujte, zda napétf uvedené na spodni casti pristroje odpovidd
napéti sfté. Teprve pak pripojte pristroj k napdjent.

- Pokud byste zjistili jakékoli poskozeni sftového pifvodu nebo jeho
zdstrcky, ihned vyradte prfistroj z provozu.

- Pokud by byla poskozena sitova $rildra, musf jeji vyménu provést
spole¢nost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Osoby (v¢etné dét) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan( pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpoveédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

- Metly nebo hnétacl hdky nasadte na pristroj pred pripojenim k siti.

- Metly nebo hnétaci hdky viozte do nddoby se surovinami pred
zapnutim pristroje.

- Pred vyjmutim metel nebo hnétacich hdkd a pried cisténim piistroj
vzdy nejprve odpojte od sfté.
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- Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcl
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢&i prislusenstvi, pozbyva zdruka platnosti.

- Hladina hluku: Lc = 77 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd vSéem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je sprdvné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouZitl podle
dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

Pouziti pFistroje

Zasunte metly nebo hnétaci haky do mixéru (ozve se ,,klapnuti®).
Mozna bude potreba s nimi lehce pootoéit. (Obr. 1)

Poznamka: Hnétaci hdk s plastovou objimkou zasurite do vétsiho otvoru ve
spodni casti mixéru.
Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

Vlozte potraviny do misy.
Doporucené mnozstvi a dobu zpracovani naleznete v ndsledujici tabulce.

Mnozstvi a doba zpracovani

Hnétaci haky* Mnozstvi Doba zpracovani

Kynuté tésto Max. 500 g mouky Max. 5 minut

*) Zvolte rychlost 3

Metly* Mnozstvi Doba zpracovani
Metly na vafle, livance atd.  Asi 750 ¢ Asi 3 minuty
Ridké omacky, krémy a Asi 750 g Asi 3 minuty
polévky

Majonéza Max. 3 Zloutky Asi 15 minut
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Metly* Mnozstvi Doba zpracovani
Bramborova kase Max. 750 g Max. 3 minuty
Slehanf glehacky Max. 500 g Max. 3 minuty
Slehdnf bilka Max. 5 bilkd Asi 3 minuty
Tésto na koldce Asi 750 g Asi 3 minuty

#) Slehejte nejprve malou rychlosti, aby nedochézelo k vy$plichnuti t&sta.
Teprve pak mizete prejit na vyssi rychlost.

Metly nebo hnétaci haky vlozte do nadoby se surovinami.

Pristroj zapnete nastavenim ovladace rychlosti na pozadovanou
rychlost (Obr. 2).

- Stisknutim tlacitka turbo urychlite mixovani nebo zvysite rychlost
zpracovani ndro¢néjsich surovin, napriklad hnétenf kynutého tésta.

- Pokud chcete mixovani na chvili zastavit, nastavte ovlada¢ rychlosti do
polohy ,,0", ¢imz mixér vypnete. Nez budete pokracovat déle, odlozte
mixér (s nasazenymi metlami nebo hnétacimi hdky) na zadnf
sténu (Obr. 3).

A Po dokonéeni mixovani nastavte ovladac rychlosti do polohy ,,0 a
pristroj odpojte od napajeni.

Chcete-li uvolnit metly nebo hnétaci haky, stisknéte ovladac
rychlosti smérem vpred do vysunovaci polohy. (Obr.4)

Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod
tekouci vodou.

Metly nebo hnétaci haky myjte v teplé vodé s prostredkem na
umyvani nadobi nebo v mycce nadobi.

Motorovou jednotku Cistéte pouze navihéenym hadFikem.
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Skladovani

Sitovy kabel ovinte kolem dolni strany pFistroje a zajistéte ji
svorkou (Obr. 5).

Pouze HR1561: pristroj, metly a hnétaci nastavce mlzete uchovavat
v Ulozném boxu (Obr. 6).

Prislusenstvi

Nésledujicl ndhradnf dily nebo dodatecné prislusenstvi si mdzete zakoupit

u vaseho dodavatele vyrobkd firmy Philips. Pfi objedndvce vzdy pouzivejte

servisni kddoveé ¢islo.

- ®Drédténé metly jsou k dispozici v parech, pod katalogovym ¢&islem
4203 065 64250

- iHnétacl hdky jsou k dispozici v pdrech, pod katalogovym ¢islem 4203

065 64260

sKrabice na uskladnénf je k dispozici pod katalogovym cislem 4203

065 64280%

* volitelné pro typ HR1560.

Zivotni prosttedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundlniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. PomUzete tim
chranit Zivotni prostredi (Obr. 7).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zdkazniky nenachdzi, mUzete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.
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Toskansky chléb

Prisady:

- 750 g mouky

- 420 ml vody

- 75goleje

-1 lzicka soli

- 1 lzicka cukru

-1 balenf kvasnic

-1 Izice suchého rozmarynu

- 25 g zelenych nebo cernych oliv bez pecek

Dejte mouku, vodu, sul, cukr a kvasnice do nadoby.

Hnét'te tésto pomoci hnétacich hakl po dobu 60 sekund.
Néadobu s t&stem uloZte na 60 minut do chladnicky.

Olivy nakrajejte na malé kousky.

Tésto vyjméte z chladnicky a pridejte k nému rozmaryn a olivy.

A Vioite hnétaci haky do tésta, stisknéte tladitko turbo a michejte
s pridanymi ingrediencemi po dobu 10 sekund.

Toskansky chléb peéte na plechu pFi teploté 180°C po dobu
priblizné 30 minut.

Pozndmka:Tento recept predstavuje pro mixér mimorddnou zatéz. Po

pripravé tohoto receptu nechte mixér 60 minut vychladnout.



Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Hoiatus

- Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas
kohalik vBrgupinge vastab seadme nimipingele.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe, pistik v&i mdni teine osa on
kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade viltimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v3i
samavadrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohi kasutada fUsiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t3ttu, vélja
arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul vai kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei méngiks seadmega.

Ettevaatust

- Visplid ja tainakonksud kinnitage mikserile alati enne seadme
vooluvdrku thendamist.

- Vajutage visplid voi tainakonksud koostisainete sisse enne seadme
sisselllitamist.

- Enne kui eemaldate voi puhastate visplid voi tainakonksud, v3tke
mikseri pistik seinakontaktist valja.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid v3i osi, siis kaotab garantii kehtivuse.

- Miratase:Lc = 77 dB (A)
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Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF)
kasitlevatele standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

Liikake visplid voi tainakonksud mikseri kiilge (kostub kipsatus).
Selle toimingu tegemiseks peate neid voib-olla natuke
keerama. (Jn 1)

Markus: Sisestage plastistkraega tainakonks mikseri pohjal olevasse
suuremasse pessa.

Sisestage pistik pistikupessa.

Modotke koostisained nousse.
Oigete koguste ja toGtlemise kestuse kohta vt allolevat tabelit.

Kogused ja tootlemiskestus

Tainakonksud* Kogus Aeg

Parmitainas Maks 500 g jahu Maks 5 minutit

*) Valige kiirus 3

Visplid* Kogus Aeg

Vahvlitainas, pannkoogi jne  Umbes 750 g Umbes 3 minutit
tainas

Vedelad kastmed, kreemid ~ Umbes 750 g Umbes 3 minutit
ja supid

Majonees Maks 3 munakollast  Umbes 15 minutit
Kartuliptree tegemine Maks 750 g Maks 3 minutit

Vahukoor Maks 500 g Maks 3 minutit
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Visplid* Kogus Aeg

Munavalgete vahustamine Maks 5 munavalget Umbes 3 minutit

Koogisegu Umbes 750 g Umbes 3 minutit

*)Alustage segamist madalal kiirusel, et valtida pritsimist. Hiljem lulitage
suuremale kiirusele.

Suruge visplid voi tainakonksud vastu néu pohja.

Seadme sisselllitamiseks seadistage kiirusenupp soovitud
kiirusele (Jn 2).

- Vajutage turbolulitit, et segamine toimuks kiiremini voi raskete to6de,
nagu nditeks tainasdtkumise ajal suurendataks kiirust.

- Kui tahate mdéneks ajaks segamist katkestada, lUkake kiirusenupp
mikseri vdljalllitamiseks asendisse ,,0". Seejdrel pange mikser (koos
kiljesolevate visplite voi tainakonksudega) oma kannale, kuni
jatkate (Jn 3).

A Kui olete téotlemise IGpetanud, pange kiirusenupp asendisse ,,0” ja
votke pistik seinakontaktist valja.

Visplite voi tainakonksude vabastamiseks liikake kiirusnuppu
ettepoole, viljutamise asendisse. (Jn 4)

Votke seade alati enne puhastamist vooluvorgust valja.

Arge kastke kunagi mootorit vette ega peske voolava vee all.

Peske vispleid ja tainakonkse sooja veega, millesse on lisatud vedelat
pesemisvahendit v6i ndudepesumasinas.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

Hoiustamine

Keerake toitejuhe seadme kanna timber ja kinnitage juhe
juhtmeklambriga (Jn 5).
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Ainult mudel HR1561: seadet, vispleid ja tainakonkse hoidke
hoiukarbis (Jn 6).

Tarvikud

Jargmiseid vahetusosasid vai lisatarvikuid voite osta oma seadme mulja
kéest. Kasutage tellimisel allpool toodud teenistuskoode.

- d¢Traadist visplid on saadaval koodiga 4203 065 64250

- iTainakonkse saate tellida koodiga 4203 065 64260

- Hoiustuskarp on saadaval koodiga 4203 065 64280%*

* Lisatarvikud mudelile HR1560.

- Tobea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade
tuleb Umbertddtlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik
keskkonna sddstmiseks (Jn 7).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infoparinguid v3i on probleeme, killastage
palun Philipsi veebisaiti www.philips.com vi po6rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
milgiesindaja poole.




26 EESTI

Toscana leib

Koostisained:

- 750 gjahu

- 420 ml vett

- 75gdli

- 1 teelusikatiis soola

-1 tl suhkrut

-1 pakk parmi

-1 tl kuivatatud rosmariini

- 25 g kivideta rohelisi v&i musti oliive

Pange jahu, vesi, sool, suhkur, 6li ja parm kaussi.

Sotkuge tainast 60 sekundit tainakonksudega.

Pange kauss tainaga 60 minutiks kiilmikusse.

Loigake oliivid vaikesteks tiikkideks.

Votke tainas kiilmikust valja ning lisage rosmariin ja oliivid.

A Liikake tainakonksud kiilge.Vajutage turbonuppu ja segage 10
sekundit lisatud koostisaineid.

Kiipseta Toscana leiba kiipsetusvormis 180 °C juures umbes 30 min.

Markus: Selle retsepti jérgi leiva valmistamine koormab vdga teie mikserit.
Pdrast taina valmistamist laske mikseril 60 min jahtuda.



Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo proditajte ove upute za koristenje i
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod
mlazom vode.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon
naveden na podnozju aparata naponu lokalne elektri¢cne mreze.

- Ne koristite aparat ako su mrezni kabel, utika¢ ili drugi dijelovi
osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucuju¢i djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

- Nastavke za mijeSanje ili spiralne nastavke za tijesto uvijek umetnite u
mijesalicu prije prikljucivanja na napajanje.

- Prije ukljucivanja aparata spustite nastavke za mijesanje ili spiralne
nastavke za tijesto u sastojke.

- Iskljucite mijesalicu iz struje prije uklanjanja nastavaka za mijesanje ili
spiralnih nastavaka za tijesto i prije cis¢enja mijesalice.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.



28 HRVATSKI

- Razina buke:Lc =77 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se tic¢u
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

Koristenje aparata

Umetnite nastavke za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto u
mijesalicu (“klik”). Pritom cete ih mozda morati lagano
okrenuti. (SI. 1)

Napomena: Umetnite spiralni nastavak za tijesto s plasticnim navlakama u
vedi otvor na dnu miksera.

Utikac ukljuéite u zidnu uticnicu.

Stavite sastojke u zdjelu.
Tablica u nastavku sadrzi podatke o preporucenim koli¢inama i vremenu
pripremanja.

Koli¢ine i vrijeme pripreme

Spiralni nastavci za tijesto* Kolic¢ina Vrijeme

Dizano tijesto Maks. 500 g brasna  Maks. 5 minuta

*) Odaberite brzinu 3

Nastavci za mijesanje* Kolic¢ina Vrijeme

Tijesto za vafl, palacinke itd. Priblizno 750 g Priblizno 3 minute

Rijetki umaci, kreme i juhe Priblizno 750 g Priblizno 3 minute

Majoneza Maks. 3 Zumanjka  Priblizno 15
minuta

Pire krumpir Maks. 750 g Maks. 3 minute
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Nastavci za mijesanje* Kolicina Vrijeme

Mijesanje slatkog vrhnja Maks. 500 g Maks. 3 minute
Mijesanje bjelanjaka Maks. 5 bjelanjaka  Priblizno 3 minute
Smjesa za kolac Priblizno 750 g Priblizno 3 minute

*)Zapocnite mijeSanje na nizoj brzini kako biste izbjegli prskanje. Kasnije
predite na vecu brzinu.

Spustite nastavke za mijesanje ili spiralne nastavke u sastojke.

Kako biste ukljudili aparat, regulator brzine postavite na Zeljenu
postavku brzine (SI. 2).

- MoZete pritisnuti gumb turbo za brze mijesanje ili povecanje brzine
tijekom mijesanja guscih sastojaka, npr. mijesanje tijesta pomocu
odgovarajuéeg nastavka.

- Zelite li privremeno prekinuti mije3anje, postavite regulator brzine na
0" kako biste iskljucili mijesalicu. Nakon toga mijesalicu (s
pri¢vr¢enim nastavcima za mijesanje ili spiralnim nastavcima za
tijesto) postavite u uspravan polozaj (Sl. 3).

A Nakon dovrsenja mije3anja regulator brzine postavite na “0” i
iskljucite aparat iz struje.

Za oslobadanje nastavaka za mijeSanje ili spiralnih nastavaka za
tijesto, regulator brzine pritisnite prema naprijed, u polozaj za
izbacivanje. (SI.4)

Cisc¢enje

Prije ciS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.

Nemoijte nikada uranjati jedinicu motora u vodu ili je ispirati pod
mlazom vode.

Nastavke za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto Cistite u toploj
vodi s malo sredstva za ¢isc¢enje ili u stroju za pranje posuda.

Odistite jedinicu motora vlaznom krpom.
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Spremanje

Omotajte kabel oko donjeg dijela aparata i pricvrstite ga
kopcom (SI. 5).

Samo HR1561: aparat, nastavke za mijeSanje i spiralne nastavke za
tijesto mozete spremiti u kutiju (SI. 6).

Dodatni pribor

Kod prodavaca mozete nabaviti sliedeci dodatni pribor ili zamijeniti aparat.

Prilikom narucivanja koristite servisne kodove.

- dZi¢ani nastavci za mije3anje dostupni su u paru pod servisnim
kodom 4203 065 64250

- iSpiralni nastavci za tijesto su dostupni u paru pod servisnim kodom

4203 065 64260

oKutija za spremanje dostupna je pod servisnim kodom 4203 065

64280%*

* dodatno za HR1560.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 7).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.




HRVATSKI 31

Toskanski kruh

Sastojci:

- 750 g brasna

- 420 ml vode

- 75gula

-1 ¢ajna Zlicica soli

-1 &ajna Zlicica Secera

-1 paketi¢ kvasca

-1 Zlica suhog ruzmarina

- 25 g zelenih ili crnih maslina bez kostica.

Brasno, vodu, sol, Secer, ulje i kvasac stavite u zdjelu.
Mijesite tijesto spiralnim nastavcima za tijesto 60 sekundi.
Zdjelu s tijestom ostavite u hladnjaku 60 minuta.

Izrezite masline na male dijelove.

Izvadite tijesto iz hladnjaka i dodajte ruzmarin i masline.

A Umetnite spiralne nastavke za mije3anje. Pritisnite gumb za turbo
brzinu i mijesajte sastojke 10 sekundi.

Toskanski kruh pecite u posudi za pecenje oko 30 minuta pri
180°C.

Napomena: Ovaj recept vrlo je zahtjevan za mijesalicu. Nakon pripreme ovog
recepta ostavite mijeSalicu da se hladi 60 minuta.



Bevezetés

K&szonjik, hogy Philips terméket vésdrolt! A Philips dltal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatdt. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély
- Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne &blitse le folyd viz alatt.

Figyelmeztetés

- Miel6tt a készlléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellendrizze,
hogy a készlilék aljdn feltiintetett fesziiltség egyezik-e a helyi hdldzati
feszlltséggel.

- Ne haszndlja a készilléket, ha a hdldzati kdbel, a csatlakozd dugd vagy
egyéb alkatrész meghibdsodott.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Akészllék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszamithatd személyek feltigyelet nélkil soha ne haszndljak a
késziiléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készulékkel.

Figyelem

- A habverdket és a dagasztéhorgokat mindig a fali aljzathoz
csatlakoztatds elétt illessze a mixerhez.

- Akészilék bekapcsoldsa elétt meritse az elkészitendd élelmiszer-
alapanyagba a habverdket vagy dagasztéhorgokat.

- Ahabverdk és a dagasztdhorgok eltdvolftdsa, illetve tisztitds elStt
hizza ki a fali aljzatbdl a készllék csatlakozddugdjat.

- Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd tartozékot vagy alkatrészt,
illetve olyat, amelyet a Philips nem hagyott jévd. Ellenkezd esetben a
garancia érvényét veszti.

- Zajszint:Lc = 77 dB(A)
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Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

lllessze a habverdket vagy a dagasztohorgokat a mixerbe kattanasig.
Eléfordulhat, hogy ehhez kissé el kell forditania 6ket. (abra 1)

Megjegyzés: lllessze a miianyag galléros dagasztéhorgot a mixer aljan I1évé
nagyobbik nyildsba.

Csatlakoztassa a halozati dugdt a fali aljzatba.

Tegye a hozzavalokat egy talba.
A javasolt mennyiségeket és a feldolgozdsi idéket megtaldlhatja az aldbbi
tdbldzatban.

Mennyiségek és feldolgozasi id6k

Dagasztohorgok™* Mennyiség Id6

Kelt tészta Max. 50 dkg liszt Max. 5 perc

*)Vdlassza a 3. sebességfokozatot

Habverdk* Mennyiség 1dé

Gofri-, palacsinta- stb. tészta  Kb. 75 dkg Kb. 3 perc
Hig martdsok, krémek és Kb. 75 dkg Kb. 3 perc
levesek

Majonéz Max. 3 tojassargdja  Kb.15 perc
Burgonyapurésités Max. 75 dkg Max. 3 perc

Tejszin Max. 0,5 kg Max. 3 perc
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Habverdk* Mennyiség
Tojésfehérje felverése Max. 5 tojasfehérje  Kb. 3 perc
Slteménytészta keverése Kb.75 dkg Kb. 3 perc

*) A keverést alacsony fordulatszamon kezdje, hogy a tészta ki ne
fréccsenjen. Késébb kapcsoljon magasabb fordulatszdmra.

Engedje bele a habverdket vagy a dagaszté horgokat a
hozzavaldkba.

A késziiléket a sebességszabalyozot a megfeleld sebességfokozatra
allitva kapcsolhatja be (abra 2).

- Gyorsabb keveréshez vagy a fordulatszdm ndveléséhez nehéz
munkdnal (pl. tészta dagasztdsanal) nyomja meg a turbé gombot.

- Ha meg kivanja szakitani egy idére a mixelést, a sebességszabadlyozdt
,0" dlldsba dllftva kapcsolja ki a készlléket, és dllitsa a hatuljdra (a
felszerelt habverdkkel vagy dagasztéhorgokkal), amig szlinetelteti a
munkdt (dbra 3).

A Ha befejezte a mixelést, dllitsa a sebességszabalyozot ,,0” allasba, és
hizza ki a késziilék halézati csatlakozddugdjat a fali aljzatbol.

A habverdk és a dagasztéhorgok tartozék kiolddsahoz nyomja a
sebességszabalyozd gombot eldre, kiadd helyzetbe. (abra 4)

Tisztitas elétt mindig hizza ki a késziilék halozati dugdjat a fali aljzatbol.

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne Oblitse le csapviz alatt.

A habverdket és dagasztd horgokat mosogatdszeres meleg vizben
vagy mosogatogépben tisztitsa.

A motoregységet nedves ruhéval tisztitsa.
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Tarolas

Csévélje a halozati csatlakozokabelt a késziilék alja koré, és rogzitse
a kabelt a kabelcsipesszel (abra 5).

HR1561 tipus esetében: a késziiléket, a habverdket és a dagasztd
horgokat a tarolédobozban tarolhatja (abra 6).

A kovetkezd tartozékokat a Philips mérkaszervizekben megvasdrolhatja.
Megrendelés esetén adja meg a cikkszdmokat.

- ¢Drdthabverék parosan kaphatdk a 4203 065 64250 cikkszdmon

- tDagasztdhorgok parosan kaphaték a 4203 065 64260 cikkszdmon
- DA tdrolédoboz a 4203 065 64280 cikkszdmon kaphatd*

* kilon megvasarolhatd a HR1560 tipushoz

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 7).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdacidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma
merUlt fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra www.philips.com, vagy
forduljon az adott orszdg Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mikadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.




36 MAGYAR

Toszkan kenyér

Hozzdvaldk:

- 750 g liszt

- 420 mlviz

- 75golg

- 1 tedskandl s¢

-1 tedskanal cukor

-1 csomag élesztd

-1 kandl szdrftott rozmaring

- 25 g z6ld vagy fekete, magozott olajbogyd.

Tegye a lisztet, a vizet, a sot, a cukrot, az olajat és az élesztét az
edénybe.

Dagassza a tésztat a dagasztohorgok segitségével 60 masodpercig.

Tegye az edényt a dagasztott tésztéval a h(it8szekrénybe 60
masodpercig.
Végja az olajbogydkat aproé darabokra.

Vegye ki a tésztat a h(itészekrénybdl, és adja hozza a rozmaringot
és az olajbogyodkat.

A Helyezze be a dagasztdhorgokat. A turbé gomb megnyomasaval
keverje az alapanyagokat 10 masodpercig.

Siisse a toszkan kenyeret 180 °C-os hémérsékleten koriilbeliil 30
percig.

Megjegyzés: Ez a recept nehéz munkat jelent a mixer szdmadra, igy annak

elkészitése utan hagyja hiilni a késziiléket 60 percen keresztiil.



OHIMAI caTbin aAybiHbI30EH KYTTbIKTaiMbI3 »kaHe Philips KomMnaHusAcbiHa
KoL KeAaiHi3! Philips koMnaHmscel ycbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOAbIFBIMEH
nanAaAaHy yiwi eHiMiHizal www.philips.com/welcome Beb-beTite
TIpKEH3.

Kypaaabl koasaHbacTaH OypbiH OCbl NariAaAaHyLLbl HYCKAYABIFbIH MYKMAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 AQ, OHbl KeACLIEKTE Kapay YLiH CaKTarn KOMbIHbI3.

KayinTi
- MoTop 6eAiriH cyra baTbipyra HeMece afbiH Cy acTblHAQ LLUaMioFa
BoAMaMAbI.

EckepTy

- KypbiAFbIHBI KOCAp aAAbIHAR, KYPbIAFbIAG KEPCETIATEH KEPHEY
XEPTIAIKTI XKEAIAETT KepHeyre CoMKec KeAETIHAIMH TeKcepin aAbiHbI3.

- Erep KypaAAbIH LWaHBILIKbICh], CbIMbI HEMECE KYPaAAbIH ©3i
3aKbIMAAAFaH BOACA, KyPaAAbl KOAAGHOAHBIS.

- &#10;Erep ToK cbiMbl 3aKkbiMAAAFaH BOACa, KayinTi »afFaal TyFbizbac
ywin oHbl Tek Philips, Philips komnaHuscb! ycbiHFaH KbismeT
OPTaAbIFbIHAA HEMECE COFaH CalKec BiAMi Bap MamMaH aAMacTbIpybl
THiC.

- &H#10,Du13MKanbIK MYMKIHAIT MEH OMAQY KabIAeTi LUEKTEYAI aHe
BinIMI MeH Toxipubeci a3 aaamaap (6ararapAabl Koca) BYA KypasAbl
OAAPABIH Kayinci3airiHe »kayan 6epeTiH aAaMHbIH, KaAarandybIMeH
HEMECE KYPaAAbl Kaaal ManaanaHy KeHIHAE HycKay GepinreH
XKaFAalAa FaHa KOAAGHYbIHA DOAAAbI.

- &#10:&#10;bananapabiH KypaameH oMHamaybIH KaAaraAaHbI3.

Ab6aiiAaHbI3

- MuKcepail TOKKa KOcap aAAbIHAR OFaH LWaliKaybllUTapAbl Hemece
LWarKay iAMEKTEPIH OPHATbIM aAbIHbI3.

- Kypaaabl KOCaTbIHHBIH aAABIHAQ, LUAMKAYLLIbIAGPALI HEMECE LiaiKayFa
apHaAFaH IAMEKTEPAI, MHTPEAMEHTTEP AEHreliHe AEMIH TOMEHAETIHI3.
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- MuKcepaeH WarKaybilTapAbl HEMeCE LualKay IAMEKTEPIH arap
aAABIHAG HEMECE OAAPAb! Ta3aAap aAAbIHAA MUKCEPAT MIHAETTI TYpAE
COHAIPIHI3.

- Philips eHaipywiciHeH 6eAeK WbiFapbIAFaH KOCbIMLLA DOALIEKTEPA|
KoAAaHyFa 6oAmaiiabl, erep Philips oFaH apHarbl »yriHin, keHec
bepmereH 6oaca. Erep ci3 ocbiHAaM KocbIMLLA DeAllekTepA|
KOAAGHCAHBI3, OHAQA Ci3AIH, KEMIAAIMHI3 KYLLUIH KOSABI.

- Ly aenreni: Le= 77 dB(A)

DAeKTPOMarHuTTiK epictep (OMO)
Philips KoMnaHKach! WhiFapraH OyA KypaAbl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbICTbl 6apAbIK CTaHAAPTTapFa car KeAeal. Aypbic api ocbl
NainAAAaHYLLbl HYCKAYABIFBIHARFbI HYCKayAPFa COMKEC KOAAAHBIACA, Kasipri
Ke3Ae DEATIAI FEIABIMU ADAGAAEPTE HETIBAGAE OThIPbIN KYPaAAbl KOAAAHY
Kayinci3 aeyre 60AaAbl.

KyYpPBbIAFbIHBI KOAAQHY

MuKcepre LaiKaybIlLTapAbl HEMeCE LLANKAY iAMEKTepiH
OpHaTbIHbI3 («CbIpT» eTe Tyceai). Ocblaait >KacaFaHAR, Ci3re OHbl
wamameH Gypay Kepek 60Aybl MymKiH. (Cypet 1)

Eckepmne: MukcepAiH, acmbiHFbl sKaFbiHGarbl KEHipeK mecikKe WanKayLubl
Hemece NAGCMUKAABIK KaMbimbl 6ap WwanKaywwbiAap iAMekmepiH
OpHAMBIHBI3.

LUaHbIWKbIHBI KabblpFaAaFbl po3eTKara KOChIHbI3.

MHrpeAMEHTTEpPAI bIABICKA CaAbIHbI3.
AypbiC MOALLEP MeH BHAEY YaKbITbIH TaHAQY YLUIH, TOMeHAe bepiAreH
KecTeHi KapaHbi3.

MeAluep MeH eHAeYy yaKbITbl

LLlarikayLubirapFa MeAwep YaKbiTbI

apHaAfaH iAMekTep*

AlWbIFaH Kamblp En ken aerenae 500 EH Ken aereHae 5
p. yH MUHYT
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Ladikaywbiaap™* Meawep VYaKbiTbl
Badan, kyimak, sxeHe T.6. LLlamamen 750 rp. LLlamameH 3
apaHaAFaH CyMbiK MUHYT
WanKaAFaH Kamblp.

Cyibik coycTap, kpemaep  Lamamen 750 rp. Lllamamen 3
XaHe copriaAap MUHYT

MavioHe3 EH ken aererae 3

Llamamen 15

XKYMbIPTKa Capbichbl MUHYT
KapTon e3beciH »acay En ken aererae 750  EH ken aereHae
p. 3 MUHYT

LL]aikayra apHaaraH EH ken aerenae 500

EH ken aererae

Kinerem p. 3 MUHYT
KYMbIPTKa afblH Laikay En ken aereHae 5 LLlamameH 3
XKYMBIPTKA aFbl MUHYT
TopT Kocnacl LLlamamen 750 rp. LLlamameH 3
MUHYT

*)LLlalwbipan KeTrnec yLiH, aAAbIMEH TOMEH XXbIAAAMABIKMEH LiaiKal
6acTaHbi3. YKoFapblpak *bIAAAMABIKKA KEMIHIPEK KOCBIHbI3.

KypaAaAbl KOCaTbIHHbBIH, AAAbIHAQ, LLAMKAYLLIbIAAPABI HEMeCe
LIaMKayFa apHaAFaH IAMEKTEpAI, UHTPEAUEHTTEP AeHremiHe AeMiH
TOMEHAETIH,i3.

KypaAaabl KOCY YLLiH, XXbIAAAMABIK 6aKblAdy TYMMECIH KepeKTi
KbIAAAMABIKK2 anapbiHbi3 (CyperT 2).

- Kbinaamblipak Wwarkay yiiH, TYypbo TyiMmeciH 6acybiHpi3ra 6oAaAbl
Hemece ayblp >KyMbIC 6apbICbIHAR, MOCEAEH alliblFaH Kamblp
WaMKarFaHAR, XbIAAAMABIKTbI YAETYIHi3re 60AaAbI.

- Erep ci3 con yakbITKa WaiKayAbl TOKTATKbIHbI3 KEACE, XKbIAAAMADIK
6aKbiray TyMMeciH ‘0" ycTaHbIMbIHA OPHATBIM, MUKCEPAT COHAIpe
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TypcaHpbi3 6oraasl. CoaaH COH, XKYMbICbIHBI3AbI apbl Kapal
YKaAFacTblpFaHLla MyKcepAi (LarKaybllUTapbl HEMECE LaitKkay
iAMeKTepI 2Ai Ae HOACA OPHATYAbI KaAMblHAR) asikTapbiHa KOIObIHbI3Fa
6onaabl (CypeT 3).

A Waitkan 60AFaHAR, KBIAAAMABIK 6akbiAay TyiMeciH ‘0’ ycTaHbIMbIHA
OPHaTbIM, MUKCEPAi COHAIPIH,3.

LLlafikayblluTapAbl HEMece LialiKay iAMeKTepiH 60caTbim aAy YLUiH,
XbIAAAMABIK 6aKbiAay TyIMMeCiH aapblFa Kapali 6ocaTy ycTaHbIMbIHa
anapbiHbi3. (Cypet 4)

KypaAAbl Ta3aAap aAAbIHAQ MIHAETTI TYpAE TOKTaH aXKblpaTy Kepek..

MoTopabl cyFa Hemece 6acKa CyMbIKTbIKKa GaTbipyFa 60AMalAbI, XaHe
OHbl aFblH CYAbIH, aCTbIHA2 A2 LUaloFa GOAMaNADI.

LLafkayLibiAap MeH LaiKayLiblAapFa apHaAFaH IAMEKTEpAI
Ta3aAaFblll CYMbIKTbIKMEH XbIAbl Cy aCTbIHAQ HEMECE bIAbIC
XKYFbILLITA Ta3aAayblHbi3Fa 60AaAbI.

MoTop KoprychbiH ABIMKbIA Ly6epeKneH Ta3aAaHbI3.

Cakray

KypaAAbIH, asFbliHa TOK CbIMbIH Opar, OHbl TOK, KbICTbIPFbILUMEH
6ekiTiHi3 (Cypert 5).

Tek HR1561 TypiHAe FaHa: KypaAAbl, LaiKayLLbIAAPAbI,
LIAMKAYLLIBIAAPFa aPHAAFaH IAMEKTEpPAI CaKTayFa apHaAFaH KopanTta
cakTayblHbi3ra 60Aaabl (CyperT 6).

Kypaa-camanpap

MbIHa TOMEHAETI 3aTTapAbl AAMaCTbIPY YLUIH HEMECE KOCaAKbl BeAlleKk

PeTIHAE aAFbIHBI3 KeACe, O3IHI3AIH AMAAEPIHi3re XabapAacbiHbI3.

- OEKi coiM warKkayblw MbiHa 4203 065 64250% KpizmeT HeMipi
6ovbiHLa 6ap.
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- illaiikay iameKTepi xyn GOMbIHLLIA MblHA KbI3MET HOMIPI BoMbIHLIA
KamTamachis eTireal: 4203 065 64260

- »»CakTan Kolo Kopabbl MbiHa 4203 065 64280%* KbiameT HeMipi
6oMbIHLWa bap.

* HR1560 TypiHe KocbiMLLa.

- KypbIAFbIHBI ©3 KbI3METIH KepCeTin TO3FaHHaH KeliH, KYHAGAIKTI Y
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAmanAbl. OHblH OpHbIHA OYA KYPBIAFbIHbI
apHalbl XKMHaM aAaTbIH XKepre KaTa eHAEY MaKcaTblHa ©TKI3IHI3.
CoHaa i3 KopLuaFaH opTaHbl Koprayra cebebiHi3A
Turizecis (Cypet 7).

KeniAaik >kaHe KbI3MeT KepceTy

Erep kemek HeMece aknapaT Kepek OOACa, He BoAMaca Ci3Ae LeliAMereH
Macene 6oAca, Philips komnanusackiHbiH www.philips.com Be6-caliTbiHa
KIpiHi3 Hemece e3 eniHizaeri Philips TyTbiHylbIAGP OPTaAbIFbIHA
XabapAacbiHbI3 (OA HOMIPAI Ci3 AYHUME XKy3i OOMbIHLLA BEPIAETIH KEMAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacoi3). EAiHizae TyTbiHYLIbIAGD OPTaAbIFbl XOK BOAFaH
»araanaa >kepriaikTi Philips anaepimeH 6aliAaHbIChIHbI3.
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TocKaHa HaHblI

VIHrpeaneHTTED:

- 750ryH

- 420 macy

- 751 man

-1 wan Kacblk Ty3

-1 wam Kacblk KaHT

-1 KaATa aWwbITKbI

-1 KacblK KEMTIPIATEH pO3MapyH

- 25 1 cyMeri )oK »acblA HemMece Kapa 39MTVYH.

blabicka yH, Ty3, KaHT, Mait XK9He alUbITKbl CaAbIM, CyAbl KYMbIHbI3.
LLlaftkay iAMeKTepiMeH KaMbipabl 60 ceKyHA apaAacTbIpbIHbI3.
KaMbIp caAbiHFaH blABICTbI 60 MUHYT TOHA3bITKbILLIKA KOMbIHbI3.
3aMTYHAI MaiAaAan TypaHbi3.

KaMbipAbl TOHA3bITKBILITAH aAbIM, OFaH PO3MApUH >KdHe 39MTYH
KOCbIHbI3.

A Waiikay iamekTepiH caabiHpi3. Typ6o TyitMeciH 6achimn, KOCbIAFaH
nHrpeaneHTTepAi 10 ceKyHA apaAacTbIpbiHbI3.

TockaHa HaHbIH Micipy KaabbipbiHaa 180°C rpaaycra wamameH 30
MMHYT ycTan MicipiHi3.

Eckepmne: Peienm mukcepre eme aybip. Ocbl peienmi gasibiHgan
60AFaHHAH KediiH MuKcepgi 60 MUHYM CybimbIHbI3.



Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips'! Norédami naudotis
visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

Prie$ naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

Pavojus!
- Niekada nemerkite variklio | vandenj ir neplaukite jo tekanciu
vandeniu.

Perspéjimas

- Prie$ jungdami prietaisa | maitinimo tinkla, patikrinkite, ar jtampa,
nurodyta prietaiso apacioje, atitinka vietine elektros jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas laidas, kiStukas arba kitos jo dalys.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti , Philips"
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizilri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Ispéjimas

- Pries jungdami plaktuva j elektros tinkla, jstatykite plaktuvélius
arba minkytuvélius.

- Pirmiausia plaktuvélius arba minkytuveélius jleiskite | produktus ir tik
tada jjunkite prietaisa.

- Pries istraukdami plaktuvélius, minkytuvélius arba valydami prietaisa
iStraukite plaktuvo kistuka i$ elektros tinklo.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips” nenurodyty
kaip rekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jlsy garantija .

- Triuk$mo lygis: Lc = 77 dB (A)
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Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas

| plaktuva jstatykite plaktuvélius arba minkytuvélius (pasigirs
spragteléjimas). |statant gali reikéti juos truputi pasukti. (Pav. 1)

Pastaba: [statykite minkytuvélj su plastmasiniu Ziedeliu | didesne angq,
esanciq plaktuvo apacioje.

Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Sudékite produktus j dubenj.
Rekomenduojamas kiekis ir gaminimo laikas nurodyti toliau pateiktoje
lenteléje.

Kiekis ir paruosimo laikas

Minkytuvéliai* Kiekis Laikas
Mieliné tesla Daugiausiai 500 g milty Daugiausiai 5
minutes

*) Pasirinkite 3 greit]

Plaktuvéliai* Kiekis Laikas

Tesla vafliams, blynams ir ~ Mazdaug 750 g Mazdaug 3
tt. minutes
Skysti padazai, kremai ir Mazdaug 750 g Mazdaug 3
sriubos minutes
Majonezas Daugiausiai 3 kiausiniy ~ Mazdaug 15

tryniai minuciy
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Plaktuvéliai* Kiekis Laikas

Trintos bulvés Daugiausiai 750 g Daugiausiai 3
minutes

Grietinélés plakimas Daugiausiai 500 g Daugiausiai 3
minutes

Plakti kiausiniy baltymai Daugiausiai 5 kiausiniy ~ Mazdaug 3

baltymai minutes
Pyrago misinys Mazdaug 750 g Mazdaug 3
minutes

*)Norédami iSvengti taskymo, maisyti pradékite mazu greiciu. Didesnj
greit] junkite veliau.

|leiskite plaktuvélius arba minkytuvélius j produktus.

Norédami jjungti prietaisa, nustatykite greicio reguliatoriy j norimo
greicio padétj (Pav. 2).

- Norédami plakti grei¢iau arba padidinti tirSty produkty, pvz., mielinés
teslos, minkymo greitj, paspauskite turbo mygtuka.

- Jei norite kuriam laikui nutraukti darba, nustatykite greicio reguliatoriy
1,,0" padét], kad isjungtuméte plaktuva. Tuomet pastatykite plaktuva
ant kulno (plaktuvéliai arba minkytuvéliai lieka prijungti) ir palikite jj
taip stovéti tol, kol vél tesite plakima (Pav. 3).

A Kai pabaigsite plakti, nustatykite greiio reguliatoriy j ,,0 padétj ir
istraukite kistuka i$ elektros tinklo.

Kad atlaisvintuméte plaktuvélius arba minkytuvélius, pastumkite
greicio reguliatoriy pirmyn j iSstimimo padétj. (Pav. 4)

PrieS pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite i elektros tinklo.

Variklio niekada nemerkite | vandenj ir neskalaukite jo po tekanciu
vandeniu.
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Plaktuvélius ir minkytuvélius plaukite Siltu vandeniu su indy plovikliu
arba indaplovéje.

Variklj nuvalykite drégna Sluoste.

Laida apvyniokite aplink prietaiso kulng ir pritvirtinkite
spaustuku (Pav. 5).

Tik HR1561 modeliui: aparata, plaktuvélius ir minkytuvélius galite
laikyti saugojimo dézéje (Pav. 6).

Toliau iSvardytus kei¢iamus arba papildomus priedus galite jsigyti i$ vietinio

Philips pardavéjo. Uzsakymams prasome naudoti toliau iSvardytus

paslaugos kodus.

- dVieliniai plaktuvéliai yra parduodami poromis, kodas 4203 065 64250

- tMinkytuvéliai yra parduodami poromis, kodas 4203 065 64260
»Saugojimo dézé, kodas 4203 065 64280

HR1560 modeliui jsigyjama atskirai.

*

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj  oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 7).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su
savo Salies ,,Philips™ klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty
aptarnavimo centro jUsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips* platintoja.



LIETUVISKAI 47

Toskanos duona

Sudétis:
- 750 g milty

- 420 ml vandens

- 75 g aliejaus

-1 arbatinis Saukstelis druskos

-1 arbatinis Saukstelis druskos

-1 pakelis mieliy

-1 arbatinis $aukstelis rozmarino

- 25 g zaliy arba juody alyvuogiy be kauliuky.

Sudékite miltus, vandenj, druska, cukry, aliejy ir mieles j inda.
60 sekundziy minkykite tesla minkytuvéliais.

60 minuciy jstatykite inda su tesla j 3aldytuva.

Smulkiai supjaustykite alyvuoges.

ISimkite i$ Saldytuvo tesl ir sudékite rozmaring bei alyvuoges.

A statykite minkytuvélius. Nuspaude turbo mygtuka maisykite
produktus 10 sekundziy.

Kepkite Toskanos duong kepimo skardoje 180°C temperatiroje
apie 30 minuciy.

Pastaba: Sis receptas labai apkrauna maisytuvq, todél po naudojimo leiskite
jam atvésti bent 60 minuciy.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba giitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/
welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekada gadijuma nemérciet motora bloku tdent un neskalojiet to
zem krana.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
apaksdalas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jdsu
maja.

- Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, kontaktspraudnis vai citas
dalas.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

levéribai

- Vienmér ievietojiet mikserT putotajus vai micisanas akus pirms ierices
pievienosanas elektrotiklam.

- Pirms ierices ieslégsanas iegremdgéjiet putotajus vai micisanas akus
produktos.

- Vienmér atvienojiet mikseri no elektrotikla pirms putotaju vai
micisanas aku iznems3anas un pirms miksera tirisanas.
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- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, kuras ipasi
nav ieteicis Philips. Ja izmantojat $adus piederumus vai
detalas, garantija vairs nav spéka esosa.

- Troksna limenis: Lc = 77 dB(A)

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir droSi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

levietojiet putotajus vai micisanas akus mikserT (atskan klikskis). Kad
to darfsiet, iesp&jams, biis nepiecieSams tos nedaudz
pagriezt. (Zim.1)

Piezime: levietojiet miciSanas aka plastmasas uzmavu lielaja atvéruma
miksera apaksdala.

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

levietojiet trauka produktus.
Rekomendétos daudzumus un darbibas laikus skatit tabula zemak.

Daudzumi un parstrades laiki

Micisanas aki* Daudzums Apstrades ilgums

Maizes mikla Maks. 500 g miltu Maks. 5 mindtes

*) Izvelaties 3. atrumu

Putotaji* Daudzums Apstrades ilgums
Vafelu, pankdku mikla utt.  Aptuveni 750 g Aptuveni 3 mintes
Skidras mérces, krémi un  Aptuveni 750 g Aptuveni 3 minltes

zupas
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Putotaji* Daudzums Apstrades ilgums

Majonéze Maks. 3 olu Aptuveni 15
dzeltenumi minGtes

Kartupelu biezenis Maks. 750 g Maks. 3 mindtes

Kréma putosana Maks. 500 g Maks. 3 mindtes

Olu battumi Maks. 5 olu baltumi Aptuveni 3 mindtes

Klku mikla Aptuveni 750 g Aptuveni 3 minltes

*)Saciet kulsanu ar mazu atrumu, lai produkti neizslakstitos.Vélak
noregulgjiet lielaku atrumu.

legremdgjiet putotajus vai micisanas akus produktos.

Noregulgjiet vadibas slidsledzi velamaja atruma iestatijuma, lai
ieslegtu ierici (Zim. 2).

- Lai paatrinatu kulSanu vai palielinatu atrumu grati micamu vai kulamu
produktu apstrades laika, pieméram, micot rauga miklu, piespiediet
paatrinaSanas pogu.

- Ja vélaties uz bridi partraukt kulSanu, noreguléjiet vadibas slidslédzi uz
‘0, lai izslegtu mikseri. Tad novietojiet mikseri (ar pievienotiem
putotajiem vai micisanas akiem) uz ta balsta [idz bridim, kad turpinasiet
kult (Zim. 3).

A Kad kul$ana ir pabeigta, noregulgjiet vadibas slidslédzi stavokli‘0’, un
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lai atbrivotu putotajus vai micisanas akus, nospiediet vadibas
slidsledzi uz prieksu ldz izgriiSanas pozicijai. (Zim.4)

Tirisana

Pirms tirat ierici, vienmer izvelciet elektribas vada spraudni no
kontaktligzdas.

Miksera motora nodalijumu nekad nemérciet ideni un neskalojiet to
tekosa udent.
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Nomazgajiet putotajus un micisanas akus silta Gdent, kam pievienots
trauku mazgasanas [idzeklis, vai trauku mazgajama masina.

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

Uzglabasana

Aptiniet elektribas vadu ap ierices balstu, un nofiksgjiet vadu ar
vada spraudi (Zim. 5).

Tikai modelim HR1561: ierici, putotajus un micisanas akus var
novietot glabasanai tam paredzétaja karba (Zim. 6).

Nomainai vai komplekta papildinasanai ir iesp&jams iegadaties sekojosus

miksera piederumus. Pieprasot piederumus, lidzu izmantojiet $adus

modelu numurus.

- @¢Stieples putotdji ir pieejami paros ar servisa koda numuru 4203 065

64250

tMicisanas aki ir pieejami paros ar servisa koda numura 4203 065

64260

- Uzglabasanas kaste ir pieejama ar servisa koda numuru 4203 065
64280%*

* papildus izvéle modelim HR1560.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 7).

Garantija un apkalpoSana

Ja ir nepieciesams serviss vai palidziba, vai informacija, Iddzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosira). Ja jlsu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra, lidziet
palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.
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Toskanas maize

Sastavdalas:

- 750 g miltu

- 420 ml Gdens

- 75gellas

-1 téjkarote sals

-1 téjkarote cukura

- 1 pacina rauga

- 1 téjkarote kaltéta rozmarina

- 25 g zalo vai melno olivu bez kauliniem.

levietojiet miltus, tdeni, sali, cukuru, ellu un raugu bloda.
Miciet miklu ar micisanas akiem 60 sekundes.
levietojiet blodu ar miklu ledusskapr uz 60 minttem.
Sagrieziet olivas mazos gabalinos.

Iznemiet miklu no ledusskapja un pievienojiet tai rozmarinu un
olivas.

A levietojiet micisanas akus. Nospiediet turbo pogu un jauciet
pievienotas sastavdalas 10 sekundes.

Cepiet Toskanas maizi cepamaja veidné aptuveni 30 minites 180°C
temperatura.

Piezime: ST recepte arkartigi noslogo jiisu mikseri. Péc sastavdaju

sagatavosanas laujiet mikserim 60 minites atdzist.



Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Wazne

Niebezpieczenstwo
Nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca
woda.

Ostrzezenie

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na
spodzie urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne czgsci
sg uszkodzone.

Ze wzgleddw bezpieczehstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

Uwaga

Przed podfaczeniem miksera do sieci elektrycznej zawsze wtéz do
niego koncdwki do ubijania piany lub kohcédwki do wyrabiania ciasta.
Przed wiaczeniem urzadzenia zanurz koncéwki do ubijania piany lub
koncdwki do wyrabiania ciasta w misie ze sktadnikami.
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- Przed wyjeciem koncdwek do ubijania piany lub kohcdwek do
wyrabiania ciasta oraz przed myciem miksera wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani cze$ci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktdre nie sg zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci gwarancja traci
waznosc.

- Poziom hatasu: Lc = 77 dB(A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetia wszystkie normy dotyczace pdl

elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z

zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w

uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien

dzisiejszy.

Zasady uzywania

Wit6z do miksera koncowki do ubijania piany lub koncéwki do
wyrabiania ciasta (ustyszysz , klikniecie”). Podczas zakfadania
koncowek moze by¢ konieczne ich lekkie przekrecenie. (rys. 1)

Uwaga:Wtoz koncéwke do wyrabiania ciasta korncem z plastikowym
kotnierzem do wiekszego otworu na spodzie miksera.

Wit6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

W16z sktadniki do pojemnika.
Zalecane iloéci produktdw i czasy przygotowania podane sg w tabeli
ponizej.

llosci i czasy przygotowania

Koncoéwki do wyrabiania llos¢

ciasta*

Ciasto drozdzowe maks. 500 g maki  maks. 5 min

*) Przy wybranej szybkosci ,,3"
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Koncéwki do ubijania piany*

Koncdwki do miksowania ok.750 g ok. 3 min

rzadkiego ciasta na wafle,

nalesniki, itp.

Lekkie sosy, kremy i zupy ok. 750 g ok. 3 min

Majonez maks. 3 zdttka ok. 15 min.

Puree ziemniaczane maks. 750 g maks. 3 min

Bita $mietana maks. 500 g maks. 3 min

Ubijanie piany z biatek maks. biatka z 5 ok. 3 min
jajek

Ciasto ok 750 g ok. 3 min

*) Aby unikna¢ rozbryzgiwania sktadnikéw, nalezy zacza¢ miksowanie od
matej szybkosci i stopniowo ja zwiekszad.

Zanurz koncowki w pojemniku ze sktadnikami.

Ustaw zadang szybkos¢, aby wiaczy¢ urzadzenie (rys. 2).

- Nacisnij przycisk turbo, aby miksowac¢ z wigksza szybkoscia lub aby
zwigkszy¢ szybko$¢ podczas wykonywania bardziej wymagajacych
zadan, np. wyrabiania ciasta drozdzowego.

- Jedli chcesz przerwad na chwile miksowanie, ustaw regulacje szybkosci
w potozeniu ,,0”, aby wylaczy¢ mikser i postaw urzadzenie (z wciaz
zatozonymi korhcdwkami) w pozycji pionowej (rys. 3).

A Po zakonczeniu miksowania ustaw regulacje szybkosci w potozeniu
,,0” i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Aby zwolni¢ koncowki do ubijania piany lub koncéwki do
wyrabiania ciasta, przesun suwak regulacji szybkosci do
przodu. (rys.4)
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Czyszczenie

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod
biezaca woda.

Umyj koncowki do ubijania piany i koncéwki do wyrabiania ciasta w
cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do mycia naczyn
lub w zmywarce.

Wytrzyj czesc¢ silnikowa wilgotna szmatka.

Przechowywanie

Nawin przewod wokét dolnej czesci urzadzenia i zamocuj go za
pomoca zacisku (rys. 5).

Tylko model HR1561: Mozesz przechowywac urzadzenie oraz
koncowki w dotaczonym pojemniku (rys. 6).

Akcesoria

Ponizsze produkty mozna wymieni¢ lub kupi¢ u sprzedawcéw produktdw

firmy Philips. Skfadajac zamdwienie, nalezy poda¢ odpowiedni numer

produktu wymieniony ponizej.

- ¢Koncdwki do ubijania piany wykonane z metalowych drucikdw sa
dostepne parami pod numerem produktu: 4203 065 64250

- iKoncdwki do wyrabiania ciasta sa dostepne parami pod numerem
produktu 4203 065 64260

- Pojemnik jest dostepny pod numerem produktu 4203 065 64280%

* opcjonalny dla modelu HR1560.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 7).
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytah lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sig w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ si¢ do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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Chleb toskanski

Skdadniki:

- 750 g maki

- 420 ml wody

- 75goleju

- 1tyzeczka soli

- 14yzeczka cukru

- 1 opakowanie drozdzy

- 14yzka suszonego rozmarynu

- 25 g zielonych lub czarnych oliwek bez pestek.

W16z make, wode, sél, cukier, olej i drozsze do miski.

Wyrabiaj ciasto za pomoca koncéwek do wyrabiania ciasta przez
minute.

WHt6z miske z ciastem na godzing do lodéwki.
Pokréj oliwki na mate kawatki.
Wyjmij ciasto z lodowki, dodaj rozmaryn i oliwki.

A Mieszaj skfadniki przez 10 sekund za pomoca koncéwek do
wyrabiania ciasta przy predkosci turbo.

Chleb toskanski piecz w formie do pieczenia w temperaturze
180°C przez okoto 30 minut.

Uwaga:Wykonanie tego przepisu to duze obciqzenie dla miksera. Po
zakonczeniu pracy poczekaj godzing, az ostygnie.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioara.

Pericol
- Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Avertisment

- Verificati daca tensiunea indicatd sub aparat corespunde tensiunii
locale, Inainte de a conecta aparatul.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.

- Tn cazul n care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Precautie

- Introduceti intotdeauna paletele sau spiralele pentru aluat fn mixer
fnainte de a-| conecta la priza.

- Coboriti paletele sau spiralele pentru aluat in ingrediente inainte de
porni aparatul.

- Scoateti mixerul din prizd nainte de a extrage paletele sau spiralele
pentru aluat si Tnainte de curdtare.
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- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nuld.

- Nivel de zgomot: Lc = 77 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Utilizarea aparatului

Introduceti paletele sau spiralele pentru aluat in mixer (clic). Este
posibil sa fie necesar sa le rotiti usor in timpul acestei
operatii. (fig. 1)

Notd: Introduceti cdrligul de framantat cu inelul de plastic in orificiul mai
mare din partea inferioard a mixerului.

Introduceti stecherul in priza.

Puneti ingredientele intr-un castron.
Consultati tabelul de mai jos pentru informatii despre cantitati si timpi de
procesare.

Cantitati si timpi de procesare

Spirale pentru aluat*  Cantitate Timp

Aluaturi dospite Max. 500 g fdina Max. 5 minute

*) Selectati viteza 3

Palete* Cantitate Timp
Palete pentru bezele, clatite, Aprox.750 g Aprox. 3 minute
etc.

Sosuri subtiri, creme si supe  Aprox. 750 g Aprox. 3 minute
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Palete* Cantitate Timp

Maioneza Max. 3 galbenusuri ~ Aprox. 15 minute

Piure de cartofi Max. 750 g Max. 3 minute

Frisca Max. 500 g Max. 3 minute

Baterea albusurilor Max. 5 albusuri de  Aprox. 3 minute
ou

Compozitie de prajituri Aprox. 750 g Aprox. 3 minute

*)Amestecati initial la viteza mica pentru a nu imprastia compozitia. Dupa
un timp, cresteti viteza.

Coboriti paletele sau spiralele pentru aluat in ingrediente.

Setati butonul de control al vitezei la setarea dorita pentru a porni
aparatul (fig. 2).

- Apasati butonul Turbo pentru a amesteca mai repede sau pentru a
creste viteza n cazul unor aluaturi mai consistente.

- Daca doriti sd Intrerupeti temporar amestecarea, setati butonul de
control al vitezei la ‘0’ pentru a opri mixerul. Apoi puneti mixerul (cu
paletele sau spiralele pentru aluat montate) in pozitie verticald pana
doriti sa continuati (fig. 3).

A Dupi ce terminati de amestecat, setati butonul de control al vitezei
la pozitia ‘0’ si scoateti aparatul din priza.

Pentru a elibera paletele sau spiralele pentru aluat, apasati butonul
de control inainte, in pozitia de detasare. (fig.4)

Curatarea

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curitare.

Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Curitati paletele si carligele de frimantat in apa fierbinte cu putin
detergent lichid sau in masina de spalat vase.
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Curitati unitatea motor cu o carpa umeda.

infisurati cablul in jurul tilpii suport a aparatului si fixati cablul cu o
clema (fig. 5).

Numai HR1561: puteti depozita aparatul, paletele si carligele de
framantat in cutia de depozitare (fig. 6).

Puteti comanda urmdtoarele accesorii suplimentare si piese de schimb de
la dealerul dvs. Philips. Utilizati numerele de reper mentionate mai jos.

- dPalete cu fire subtiri sunt disponibile Tn perechi sub codul de service
4203 065 64250

tSpirale pentru aluat sunt disponibile in perechi sub codul de service
4203 065 64260

20O cutie de depozitare este disponibild sub codul de service 4203
065 64280*

* optional pentru tipul HR1560.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul Impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. in acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 7).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugdm sa
vizitati site-ul Philips la www.philips.com sau sd contactati Departamentul
Clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon in garantia internationald).
Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-vd la
furnizorul dvs. Philips local.
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Piine toscana

Ingrediente:

- 750 g faina

- 420 ml de apa

- 75 gulei

- 1 linguritd sare

- 1lingurita de zahar

- 1 pachet de drojdie

- 1 lingurd de rozmarin uscat

- 25 g masline verzi sau negre fard samburi.

Puneti faina, apa, sarea, zaharul, uleiul si drojdia intr-un castron.
Framantati aluatul cu spiralele pentru aluat timp de 60 de secunde.
Introduceti castronul cu aluat in frigider timp de 60 de minute.
Taiati maslinele in bucati mici.

Scoateti aluatul din frigider si adaugati rozmarinul si maslinele.

A Introduceti spiralele pentru aluat. Apasati butonul Turbo si
amestecati ingredientele adaugate timp de 10 secunde.

Coaceti piinea toscana intr-o tava de copt la 180°C timp de
aproximativ 30 de minute.

Notd:Aceastd retetd solicitd extrem mixerul. Ldsati mixerul sd se rdceascd
timp de 60 de minute dupd prepararea acestei retete.



BeeaeHue

[Mo3apaBAsiem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noayyeHms noaHoi
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow KomnaHuelt Philips, 3apernctpupyiiTe Balle
nsaeAve Ha www.philips.com/welcome.

Ba>kHo

,A,O Ha4aAa 3KChAyaTalmn npm6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECh C
HaCTOALWNM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA AaAbHENLLIEro
MNCMOABb30BaHKMA B Ka4Y€CTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo
- He norpy»aiiTe GAOK S3AEKTPOABUraTEAs B BOAY W HE MPOMbIBalTe
noA, CTPYe BOAbI.

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noaknloyeHiem nprbopa yoeAUTeCh, YTO HOMKHAABHOE
HanpsKeHMe, YKasaHHOE Ha HUXKHEN NaHeAn Nprbopa, COOTBETCTBYET
HarpPsPKEHNIO MECTHOW SAEKTPOCETU.

- He noab3yiiTecs NpMOOPOM, ECAV CETEBOM LUHYP, CETEBAS BUAKA MAM
APYIE AETaAV NOBPEXKAEHI.

- B cayuae nopexxaeHns ceTeBoro LHypa ero HEOOXOAMMO 3aMeHNTb.
YT06bl 0becneunTs Be30MacHylo 3KCMAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsanTe
LUHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM cepBucHOM LieHTpe Philips nan B
CEPBUCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM BbICOKOM KBAAMPUKALIMM.

- AaHHbI NpUbOp He MpeAHa3HauYeH AAS MCMOAB30BAHMA AMLIAMM
(BKAIOYAst AETEN) C OrpaHNYEHHbBIMK BO3MOXHOCTSIMI CEHCOPHOM
CUCTEMBI UAM OMPaHUYEHHBIMU MHTEAEKTYAABHBIMM BO3MOXHOCTAMM,
a TaKKe AMLaMK C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM W 3HaHWAMM, KpOME
CAY4aEB KOHTPOAA AN MHCTPYKTMPOBAHMSA MO BOMPOCaM
MCMOAB30BaHUS NPUBOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHBIX 33 WX
6e30mMacHoCTb.

- He nossoasiiTe AETAM MrpaThb C MPYBGOPOM.

BHumaHue

- [lepea NMoAKAIOYEHMEM MUKCEPA K SIAEKTPOCETH 00S3aTEABHO
yCTaHaBAMBAMTE Ha HETO HACAAKM AAS TECTA MAM HACAAKM AAS
B30OMBaHMA.
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- OnycTuTte HacaAKM AAA TECTa MAM HaCaAKM AAA B3OKBAHKA B
WHIPEAMEHTDI MepeA BKAIOUEHUEM YCTPOMCTBa.

- [lepea TeM KaKk CHATb HACAAKW AAS TECTA AW HACAAKM AAA
B30VBaHMA C MVKCEPA WA MPUCTYMNTD K OYMCTKE, BbIHETE BUAKY
CeTeBOro WHypa Nprbopa 13 po3eTKM SASKTPOCETH.

- 3anpellaeTcsA NoAb30BaTLCA KaKUMK-AMOO MPUHAAASHKHOCTAMM MAK
ACTAAAMM OT APYTUX MPOU3BOANTEAEH, HE VMEIOWIMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. ['pu ncnoAs3oBaHmm Takmx
AETaAEN rapaHTUIHbIe 0bA3aTeAbCTBA TEPSIOT CHAY.

- YposeHb wyma: Lc =77 Ab (A)

DAeKTpoMarHuTHble noas (M)
AanHoe ycTporictso Philips cooTBeTcTBYeT cTaHAapTam o
IAEKTPOMArHUTHBIM Noaam (M), [pu NpasrAbHOM obpalileHmm
COMAACHO MHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30OBATEAS,
NpVYMeHeHWe YCTPOMCTBa Be30MacHO B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHBIMM
Hay HbBIMU AQHHBIMY.

UcnoabzoBaHne npubopa

BcTaBbTe B MMKCEp HACAAKM AAS B3OMBAHUS MAM HACAAKM AAS TecTa
(AoAKeH npo3sByYaTh LeAYOK). MoxeT noTpeboBaTbes cAerka
noBepHyTb Hacaaku. (Puc. 1)

[pumedarme: Bcmasbme B 6oAbLiee omBepcmue Ha gHule MUKCepa
Hacagky gas mecma ¢ NAACMMAccoBbIM BOPOMHUYKOM.

BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY 3AEKTPOCETH.

lMomecTUTe MHFPeAMEHTBI B Hally.
3a CNpaBKoVt O HEOOXOAVMOM KOAMYECTBE V1 BDEMEHM MPUrOTOBACHMS
NPOAYKTOB OBPaTUTECh K MPUBEAEHHOM HIKe TabANLE.

KoaAuuectBo NMPOAYKTOB U BpeMsA NpUroToBA€HUA

Hacaaku aas tecta*  Koandectso Bpems

ApoxoxeBoe TecTo Makc. 500 r Mykun Makc. 5 MuHyT

*) Bribepute ckopocTb 3
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Hacaaku aas B36uBaHus®  KoauuecTso Bpems

Huakoe Tecto ans Badens,  Oxono 750r. OKOAO 3MUH.

BAVHOB 1 T.1.

Huakure coycol, Kpembl 1 Okono 750r. OKOAO 3MUH.

Cynbl

MarioHe3 He 6onee 3 anuHbix  OKkoAO 15MUH.
XKEATKOB

[NpuroToeAeHvie Maxc. 750 r Makc. 3 MUHYTbI

KapTodeAbHOro niope

B36uTble cAvBKM Maxc. 500 r Makc. 3 MUHYTbI

B3buBaHure AnyHbIx beakoB  He boaee 5 anurbix  OKOAO 3MUH.
6enkoB

TecTo ana TOpTa Okono 750r. OKOAO 3MUH.

*)HauvHaliTe nepemeluvBaTb NPOAYKTBI MPU HU3KOM CKOPOCTU, YTObbI
OHW He PacrAecKaA1Chb. epes HeKOTopoe BpeMs NepeKrAiounTe nprubop
Ha 6OAbLLYIO CKOPOCTb MepeMeLLMBaHIA.

OI'I)’CTMTe HaCaAKU AAA B36MBaHMA UAU HaCaAKU AAA TeCTa B
UHTPEAUEHTbI.

AAs BKAIOYEHUs Npubopa yCTaHOBUTE MEPEKAIOYaTEAb CKOPOCTEN
Ha HeobxoamMyto ckopocTb (Puc. 2).

- Aas Bonee BbICTPOro NepemeLLrBanHnA MPOAYKTOB MAM YBEAMYEHWS
CKOPOCTH MPU paboTe C BA3KMMM CMECAMM, HANPUMEP, C APOXKEBBIM
TECTOM, HXKMUTE KHOMKY Typbopexmma.

- [py HEOBXOAMMOCTH Ha HEKOTOPOE BPEMS MPUOCTaHOBUTb
B30VBaHYIe, yCTaHOBUTE PEryASTOP B NMoAoxeHue ‘0", 4Tobbl
BBIKAIOUMTb MPUOOP. 3aTem NOCTaBbTe MUKCEP (C HacaAKaMK AAA
B30MBaHWA WAV HACAAKAMM AAS TECTA) Ha MOACTABKY Ha TOpLie
nprbopa A0 NpoaAoAKeHUs paboTsl (Puc. 3).
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A 3akoHume B36MBaHMeE, ycTaHOBMTE MEpeKAIOYaTEAb CKOPOCTEN B
noAoxeHue “0” u oTKAloUMTe NpUBOp OT 3AEKTpOCETH.

Y7106bI CHATb HACAAKU AAS B3BMBAHUSA, HACAAKM AAS
TecTa, CABUHbTE PEryASITOP CKOPOCTEN BMEPeA, B MOAOXKEHUE
oTcoeaMHeHus HacapoK. (Puc. 4)

Mepea ouncTKOM Nprbopa 06s3aTEABHO OTCOEAMHSIITE ero oT
DAEKTpOCETMU.

3anpeluaeTcs onyckaTb NpUGOp B BOAY MAM MPOMbIBaTb MOA CTPyeit
BOAbI.

AAF! OYUCTKU HACAAOK AAA B36MBaHUA NAM HaCaAOK AAA TeCTa,
NOMECTUTE UX B TEMAYIO BOAY C HEKOTOPbIMU KOAUYECTBOM
XXMAKOro MotoLLLero CpeACTBa, MAU B MOCYAOMOEYHYIO MaLLUHY.

AAH OUUCTKM BAOKa SAEKTPOABUIraTeAA I'lOAb3)’l;'1Ter BAQYKHOM
TKaHbIO.

Ob6epHuTe ceTeBOM LIHYP BOKPYr MOACTABKM Ha TOPLLE YCTPOMCTBA
1 3aKpernuTe ero rnpu NOMOLLM NMPULLENKK AAS WiHypa (Puc. 5).

Toabko ars mopean HR1561: Mukcep, HacaaKu AAst B36GMBaHUMS U
HACaAKM AASl TECTA MOXKHO XPaHUTb B CMeLMaAbHOM
kopobke (Puc. 6).

Cheaytolive HacaAKM MOXHO NMPrOBPECTH B TOProBOM OpraHm3aLimm

KoMnaHum Philips AAS 3amMeHbl MAK B KauecTBe AOMOAHWUTEAbHBIX. [ 1pn

3aKa3e MOAL3YMTECH CAYXKEOHBIMM KOAGMM, MPUBEAEHHBIMM HIKE.

- dHacaakv ans B3OVBaHKS MOXHO NPUOBPeCTV Napamu. Homep no
KaTanory 4203 065 64250

- iHacaaku ana TecTa MOXHO npuobpectu napamu. Homep no
KaTanory 4203 065 64260
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- DKOHTEMHEP AASt XPAHEHWS MOXHO MPUOBPECTH MO HOMEPY
no katanory 4203 065 64280*
* AOMOAHUTEABHO AAA MoAeAr HR1560.

3awmTa OKpY>KaloLLLEN CPeADI

- [locae oKoHYaHKsA cpoKa CAY»KObl He BblbpacbiBaiTe Nprubop BMmecTe
¢ BbITOBEIMK OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B CneLmaAn3npoBaHHbIi
MYHKT AAS AQABHENMLLEN YTUAM3ALMM. DTHM Bbl mOMoXeTe 3amnTiThb
okpy»aioyio cpeay (Puc. 7).

FapaHTma u O6CAY)KMBaHMe

AAA OAYHEHNA AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM AV B CAyYae
BO3HVIKHOBEHWSA MpobAeM 3aianTe Ha Beb-caiT www.philips.com vau
obpaTtuTech B LleHTp noaaep»kn noTpebuteeit Philips B Bawei ctpaHe
(Homep TeaedoHa LieHTpa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan
NOAOOHbIV LIEHTP B Balliell CTPaHe OTCYTCTBYET, OOpPaTUTECh B MECTHYIO
Toprosyio opraHusauuio Philips.
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TockaHckui xAeb

VIHrpeAneHTbI:

- 750 1 Mykn

- 420 MA BOAbI

- 75T pacTUTEABHOro MacAa

-1 yaiHaa AOXKa COAM

-1 yaiHas AOXKa caxapa

-] NaKeTUK CyXux APOXIKEN

-1 AOXKa Cyxoro po3mapyHa

- 251 OAVMBOK MAM MacAMH 6€3 KOCTOYEK.

MomecTuTe B Yally MyKy, BOAY, COAb, Caxap, PACTUTEAbHOE MaCAO U
APOXKM.

C noMolupio HaCaAOK AASl TecTa 3aMecuTe TecTo. [NepemelunBaiite
ero B Te4eHue 1 MUHYTBI.

MocTaBbTe Yally C TECTOM B XOAOAMAbHMK Ha 1 uac.
MeAKO HapesKbTe OAMBKM.

AOCTaHbTe TECTO U3 XOAOAUABHUKA U AO6aBbTe pO3MapHuH U
OAUBKU.

A Bcrasbe HacaakmM AAs TecTa. HaKMUTE KHOMKY BKAIOUEHMS!
Typ6opexuma u cmelmnsanTe AOGaBAGHHbIE MHTPEANEHTDI B
TeyeHue 10 ceKyHA.

BbinekaiTe TockaHckui xAeb npu Temnepatype 180 °C B TeyeHue
30 MUHYT.

[Mpumeyanme: [Npu npuromosaeHnn gaHHoro 6Aloga Mukcep nogsepraemcs
60AbLLOK Harpyske. [ocae npuromosAeHus gasime MuKcepy ocmbimb B
meyenne 60 MuHym.



Gratulujeme Vdm ku kdpe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit

vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do buddcnosti.

Nebezpecenstvo
- Pohonnu jednotku nepondrajte do vody ani ju neoplachujte pod
teclcou vodou.

Varovanie

- Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na
spodnej Casti zariadenia sudhlasi s napatim v sieti vo Vasej domdcnosti.

- Ak je poskodeny sietovy kdbel, zastreka alebo iné suciastky, zariadenie
nepouzivajte.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenost a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

- Slahacie néstavce alebo haky na miesenie vzdy nainitalujte skér, ako
pripojfte mixér do siete.

- Najskoér zasurite Slahacie ndstavce alebo hdky na miesenie do
spracovdvaného materidlu a potom zapnite zariadenie.

- Skér, ako demontujete $lahacie ndstavce alebo haky na miesenie,
pripadne pred cistenim zariadenia, odpojte mixér zo siete.
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- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto prislusenstvo alebo sciastky pouzijete, zaruka stratf platnost.

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 77 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normam tykajdcim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pouzitie zariadenia

Slahacie nastavce alebo haky na miesenie zasunte do mixéra
(,,kliknutie*). Pri ich nasadzovani bude mozno potrebné nastavce
trochu pootodit’. (Obr. 1)

Poznamka: Hak na miesenie s plastovym prstencom zasurite do vdcSieho
otvoru v spodnej Casti mixéra.

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

Do nadoby vlozte suroviny.
Odporicané mnozstvd a Casy potrebné na pripravu si uvedené v
nasledujucej tabulke.

Mnozstva a casy potrebné na pripravu

Haky na miesenie* Mnozstvo

Kysnuté cesto Max. 500 g muky Max. 5 mindt

*) Zvolte rychlost' 3



72 SLOVENSKY

Srahacie nastavce* Mnozstvo Cas

Cesto na wafle, palacinky Pribl. 750 g Pribl. 3 mindty

atd.

Riedke omdcky, krémy a Pribl. 750 g Pribl. 3 mindty

polievky

Majonéza Max. 3 Ztka Pribl. 15 minGt

Priprava zamiakovej kase Max. 750 g Max. 3 minuty

Slaha¢ka Max. 500 g Max. 3 minuty

Slahanie vaje¢nych bielkov  Max. 5 vaje¢nych Pribl. 3 minuty
bielkov

Zaklad na koldce Pribl. 750 g Pribl. 3 mindty

*)Zacnite mixovat pri nizSej rychlosti, aby ste predisli vy$plechovaniu
obsahu nddoby. Neskor prepnite na vyssiu rychlost'.

Srahacie nastavce alebo hiky na miesenie ponorte do pripravenych
surovin.

Zariadenie zapnite nastavenim ovladania rychlosti na zelané
nastavenie rychlosti (Obr. 2).

- Tlacidlo Turbo mozete pouzit' vtedy, ked potrebujete rychlejsie
miesanie alebo na zvysenie rychlosti pri vykondvani velmi ndroc¢nych
dloh, napr. pri miesen( kvaseného cesta.

- Ak chcete na chvilu prerusit’ spracovanie surovin, ovlddanie rychlosti
na zariadenf nastavte na rychlost’,,0", ¢im mixér vypnete. Potom ho
znovu postavte (bez toho, aby ste ndstavce na Slahanie alebo hdky na
miesenie odpojili) na patu (Obr: 3).

A Ked skonéite spracovanie surovin, ovladanie rychlosti nastavte do
polohy ,,0* a mixér odpojte zo siete.

Pre uvolnenie Slahacich nastavcov alebo hakov na miesenie potlacte
ovladanie rychlosti smerom k polohe uvolnenia (EJECT). (Obr. 4)
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Pred zacatim Cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Pohonn jednotku nikdy neponorte do vody ani ju neoplachujte pod
vodou.

Srahacie nastavce a haky na miesenie umyte v teplej vode s
pridavkom saponatu, alebo v umyvacke na riad.

Pohonn jednotku odistite navlhéenou tkaninou.

Odkladanie

Kabel natocte okolo paty zariadenia a upevnite ho pomocou svorky
na kabel (Obr. 5).

Len model HR1561: zariadenie, Slahacie nastavce a haky na
miesenie mozete ulozit’ do krabice na odkladanie (Obr. 6).

Prislusenstvo

Nasledujice ndhradné diely su k dispozicii u predajcu vyrobkov Philips. Pri

objedndvani pouzite katalégové &islo tovaru.

- ®Gulové drotené Slahale sa preddvajd v paroch pod kataldgovym
Cislom 4203 065 64250

- iHdky na miesenie su preddvané v paroch pod katalégovym ¢islom

4203 065 64260

£~ Odkladaci box sa preddva pod kataldgovym ¢islom 4203 065

64280%*

* k dispozicii pre model HR1560.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomdzete tak chrénit’ Zivotné prostredie (Obr. 7).
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Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mdte problém, navstivte webowi
strdnku spolocnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrétte na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Toskansky chlieb

Zlozenie:

- 750 g muky

- 420 ml vody

- 75goleja

-1 cajovd lyzicka soli

-1 cajova lyzicka cukru

-1 balenie kvasnic

-1 lyzica suseného rozmarinu

- 25 g zelenych alebo ciernych oliv bez kostky.

Do misy vlozte muku, vodu, sol, cukor, olej a kvasnice.
Pomocou hakov na miesenie mieste cesto po dobu 60 sekind.
Cesto v mise nechajte na 60 minit odstat’ v chladnicke.

Olivy nakrajajte na malé kusky.

Vyberte cesto s chladnicky a pridajte don rozmarin a olivy.

A Zasunte don haky na miesenie. Stlacte tladidlo Turbo a zmes 10
seklind miesajte.

Cesto dajte na pekac a Toskénsky chlieb peéte priblizne 30 minat
pri teplote 180 °C.

Pozndmka: Priprava tohto receptu predstavuje pre mixér velku zat'aZ. Po
dokonceni receptu nechajte mixér aspori 60 minut vychladnit’.



Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali spirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektri¢cno omrezje preverite, ali na dnu
aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali kateri drugi
deli.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor

- Preden mesalnik prikljucite na elektricno omrezje, vanj vstavite metlici
ali kavlja za gnetenje.

- Preden vklopite aparat, metlici ali kavlja za gnetenje potopite v
sestavine.

- Preden odstranite metlici ali kavlja in pred cis¢enjem, mesalnik
izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

- Raven hrupa:Lc =77 dB (A)
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Metlici ali kavlja za gnetenje vstavite v mesalnik (“klik”). Pri tem ju
boste mogoce morali rahlo obrniti. (SI. 1)

Opomba: Kavelj za gnetenje s plasticnim obrockom vstavite v vedjo odprtino
na spodnjem delu mesalnika.

Vtikaé vtaknite v omrezno vti¢nico.

Sestavine dajte v skledo.
Za priporocene koli¢ine in ¢ase priprave si oglejte spodnjo preglednico.

Kolicine in cas priprave

Kavlja za gnetenje* Kolic¢ina

Kvaseno testo Maks. 500 g moke Najve¢ 5 minut

*) Izberite hitrost 3

Metlice* Koli¢ina

Osnove za vaflje, Pribl. 750 g Pribl. 3 minute

palacinke, itd.

Redke omake, kreme in Pribl. 750 g Pribl. 3 minute

juhe

Majoneza Maks. 3 jajcne Pribl. 15 minut
rumenjake

Krompirjev pire Maks. 750 g Maks. 3 minute

Stepena smetana Maks. 500 g Maks. 3 minute
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Metlice* Kolicina Cas
Sneg iz jaj¢nega beljaka Maks. 5 jaj¢nih beljakov  Pribl. 3 minute
Zmesi za torte Pribl. 750 g Pribl. 3 minute

*)Zacnite mesati pri nizki hitrosti, da se izognete skropljenju. Pozneje
lahko preklopite na visjo hitrost.

Metlici ali kavlja za gnetenje pogreznite v sestavine.

Nastavite zeleno hitrost, da vklopite aparat (SI. 2).

- ZahitrejSe mesanje ali za vi§jo hitrost med zahtevnejSimi opravili, na
primer pri gnetenju kvasenega testa, pritisnite gumb Turbo.

- Ce metanje Zelite zacasno prekiniti, regulator hitrosti nastavite na ‘0,
da izklopite mesalnik. Nato meSalnik do ponovnega vklopa postavite
pokonci (z names¢enima metlicama ali kavljema za gnetenje) (SI. 3).

A Ko konéate z mesanjem, regulator hitrosti nastavite na ‘0’ in
izkljucite aparat.

Da bi sprostili metlici ali kavlja za gnetenije, regulator hitrosti
pritisnite naprej na polozaj za izmet. (SI.4)

Ciscenje

Aparat pred ciS¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali izpirajte pod vodnim
curkom.

Stepalne metlice ali metlice za gnetenje odistite v topli vodi z nekaj
pomivalne tekocine ali v pomivalnem stroju.

Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.

Shranjevanje

Omrezni kabel navijte okoli aparata in pritrdite s sponko (SI. 5).

Samo HR1561: aparat, stepalne metlice in metlice za gnetenje lahko
shranite v Skatlo za shranjevanje (SI. 6).
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Naslednji nastavki so na voljo kot nadomestni ali kot dodatni pribor.

Prosimo, da pri narocilu uporabite spodaj navedene servisne Stevilke.
- dZitne metlice so na voljo v parih pod kodo 4203 065 64250

- tKavlji za gnetenje so na voljo v parih pod kodo 4203 065 64260
- »Skatla za shranjevanje je na voljo pod kodo 4203 065 64280*
* dodatna moZznost za model HR1560.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 7).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Toskanski kruh

Sestavine:

- 750 g moke

- 420 ml vode

- 75gola

-1 ¢ajna Zlicka soli

-1 &ajna Zlicka sladkorja

- 1 zavojcek kvasa

-1 Zlica suhega rozmarina

- 25 g zelenih ali ¢rnih oliv brez koscic.

V posodo dajte moko, vodo, sol, sladkor, olje in kvas.
Gnetite testo s kavljema za gnetenje 60 sekund.
Postavite posodo s testom za 60 minut v hladilnik.
Narezite olive na majhne koscke.

Vzemite testo iz hladilnika in dodajte rozmarin ter olive.

A Vstavite kavlja za gnetenije. Pritisnite gumb Turbo in mesajte dodane
sestavine 10 sekund.

Toskanski kruh pecite v pekacu pri temperaturi 180 °C priblizno 30
minut.

Opomba:Ta recept predstavija veliko obremenitev za mesalnik, zato se naj po
koncani uporabi mesalnik hladi 60 minut.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod
mlazom vode.

Upozorenje

- Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj
strani aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su kabl, utikac ili drugi delovi osteceni.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaséenog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez

- Dodatke za mucenje i spiralne dodatke za testo uvek postavite na
mikser pre nego $to ga prikljucite na napajanje.

- Pre ukljucivanja aparata dodatke za mucenje, odnosno spiralne
dodatke za testo, spustite u sastojke.

- Iskljucite mikser iz struje pre uklanjanja dodataka za mucenje ili
spiralnih dodataka za testo, kao i pre cis¢enja.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.
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- Nivo buke:Lc =77 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nauc¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Umetnite dodatke za muéenie ili spiralne dodatke za testo u mikser
(“klik”). Mozda cete morati malo da ih okrenete. (SI. 1)

Napomena: Stavite spiralni dodatak za testo sa plasticnim prstenom u veci
otvor na donjoj strani miksera.

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

Stavite sastojke u posudu.
Pogledajte dole navedenu tabelu i potrazite preporucene koli¢ine i
vremena obrade.

Kolié¢ine i vremena obrade

Spiralni dodaci za testo* Koli¢ina Vreme
Kiselo testo Najvise 500 g Najvise 5 minuta
brasna

*) Izaberite brzinu 3

Dodaci za mucenje* Kolicina Vreme
Dodaci za vafle, palacinke  Oko 750 ¢ Oko 3 minuta
itd.

Retki sosovi, kremovi i Oko 750 g Oko 3 minuta
supe

Majonez Najvise 3 Zumanca ~ Oko 15 minuta
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Dodaci za mucenje* Kolicina

Pire-krompir Najvise 750 g Najvise 3 minuta
Slag Najvise 500 g Najvise 3 minuta
Mucenje belanaca Najvise 5 belanca Oko 3 minuta
Mesavina za tortu Oko 750 g Oko 3 minuta

*) Pocnite da mutite na maloj brzini da biste izbegli prskanje. Kasnije
prebacite na vecu brzinu.

Spustite dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za testo u sastojke.

Postavite kontrolno dugme za brzinu na odgovarajuce mesto da
biste ukljucili aparat (SI. 2).

- Mozete pritisnuti turbo dugme da biste brze mutili ili da povecate
brzinu tokom teskih poslova, na primer, prilikom mesanja testa za hleb.

- Ukoliko Zelite da zaustavite proces mucenja na neko vreme, postavite
kontrolno dugme za brzinu na 0" da biste iskljucili mikser.
Zatim postavite mikser (sa dodacima za mucenje ili spiralnim
dodacima za testo) u uspravan poloZaj dok ne nastavite sa
radom (SI. 3).

A Po zavrsetku muéenia, postavite kontrolno dugme za brzinu na “0” i
iskljucite aparat iz napajanja.

Da biste uklonili dodatke za muéenie ili spiralne dodatke za
testo, gurnite kontrolno dugme za brzinu unapred do polozaja za
izbacivanje. (SI.4)

Ciscenje

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa Cis¢enjem.

Jedinicu motora nikada me uranjajte u vodu i ne perite je ispod slavine.

Dodatke za mucenje i spiralne dodatke za testo Cistite u toploj vodi
sa malo deterdzenta ili u masini za pranje sudova.

Jedinicu motora Cistite vlaznom tkaninom.
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Odlaganje

Namotajte kabl oko donjeg dela aparata i pricvrstite ga sa
Stipaljkom za kabl (SI. 5).

Samo HR1561: aparat, dodatke za muéenje i spiralne dodatke za
testo mozete da odloZite u odgovarajucu kutiju (SI. 6).

Dodatna oprema

Od svog distributera mozete nabaviti sledece rezervne delove i dodatni

pribor. Prilikom narucivanja koristite dole navedene brojeve.

- dZi¢ani dodaci za mucenje mogu se nabaviti u parovima pod
servisnim brojem 4203 065 64250

- iSpiralni dodaci za testo mogu se nabaviti u parovima pod servisnim

brojem 4203 065 64260

oKutija za odlaganje moze se nabaviti pod servisnim brojem 4203

065 64280*

* dodatni pribor za model HR1560.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 7).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite u
centar za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji

(broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.
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Toskanski hleb

Sastojci:

- 750 g brasna

- 420 ml vode

- 75gula

-1 kasicica soli

-1 kasicica ulja

-1 paketi¢ suvog (instant) kvasca

-1 kasika suvog ruzmarina

- 25 g zelenih ili crnih maslina bez kostica.

Brasno, vodu, so, Secer, ulje i suvi kvasac stavite u posudu.
Mesite testo sa spiralnim dodacima za testo 60 sekundi.
Ostavite posudu sa testom u frizideru 60 minuta.
Narezite masline na male delove.

Izvadite testo iz frizidera i dodajte ruzmarin i masline.

A Stavite spiralne nastavke za testo. Pritisnite dugme za turbo brzinu i
mesajte sastojke koje ste dodali 10 sekundi.

Toskanski hleb se pece u plehu priblizno 30 minuta pri temperaturi
od 180 °C.

Napomena: Ovaj recept je jako zahtevan za vas mikser, zato kad zavrsite sa
pripremanjem ovog recepta, ostavite mikser da se ohladi narednih 60 minuta.
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BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeecTpyiite
CBilM BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Ba)kauBa iHpopmauis

YBa)KHO NpounTaiiTe Lielt MOCIOHMK KOPUCTyBaYa nepeas ThM, AK
BMKOPUWCTOBYBATH MPUCTPINA, Ta 36epiraiiTe NOro AAs MalibyTHBOT AOBIAKM.

He6e3sneuHo
- Hi B sAkomy pasi He 3aHypioiiTe OAOK ABWIyHA Y BOAY i HE MUIATE MOro
MiA KPaHOM.

MonepearkeHHA

- [Tlepea TvM, AK NpUEAHYBATY NPUCTPIN AC MEPEXI, NEPEBIPTE, UM
30ira€TbCs Hanpyra, BKasaHa Ha AHI MPUCTPOIO, i3 HAMPYIroK Y MEPEXI.

- He BrkopucToByIiTE NPUCTPIN, SKLLO LWHYP KMBAEHHS, LWTEKep abo
iHLLi KOMMOHEHTM NOLLIKOAXKEHO.

- AKWO WHYP KMBAEHHS MOLWKOAXKEHWN, AAS YHUKHEHHS Hebe3neku
Oro HEOBXIAHO 3aMIHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KoMmaHii Philips,
YMOBHOBAXKEHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY abo $paxiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipiKaLi€to.

- Llei npucTpiit He NpusHaveHo AAA KOPUCTYBaHHA 0Cobamm
(BKAIOHAIOUM AITEI) 3 MOCAABAEHUMI PIBUYHIMM BIAHYTTAMM UM
PO3YMOBIMM 3AIOHOCTAMY, 200 6€3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HArASAOM UM 3a BKasiBkami ocobw,
Aka BIAMOBIAQE 32 De3meKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOD AITW HE BaBMANCA MPUCTPOEM.

VYBara

- 3aBXAM BCTaBAANTE BIHUMKM abO 3amillyBaydi AAA TiCTa Y MiKCep AO
TOro, K NiA'€EAHATU MOrO A0 MEPEXI.

- OnyckaiiTe BiHUMKKM abo 3aMilllyBadi AAA TICTa B IHTPEAIEHTU Nepea,
TUM, 5K YBIMKHYTW MPUCTPIN.

- [epea TUM, AK BUMHATU BiHUMKIM abO 3amillyBadi AAS TICTa, @ TaKOXK
NepeA YNLLEHHAM, BIA'€AHYITE MIKCEP BiA MEPEXI.
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- He BuKOpUCTOBYINTE MPUAGAAA UM AETAAI IHLLIMX BUPOOHWKIB, 32
BMHATKOM TVIX, AiKi pekoMeHaye komnaHisa Philips. BukopucTaHHsa
TaKoro MpUAAAAA UM AETAAEN MPU3BEAE AOC BTPATU rapaHTil.

- Pisenb wymy: Lc =77 b (A)

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)
Llert npucTpiit Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaMm, AKi CTOCYIOTbCSA
eAEKTPOMArHiTHUX noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3NEYUHUM Y BUKOPUCTAHHI 38 YMOB
MPaBMABHOT eKCMAYaTaLl Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHMMM Y
LIbOMY NOCIOHMKY KOpUCTYBaya.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

BcraBTe BiHUMKM ab0 3amiluyBaydi AAs TicTa y Mikcep A0 dikcaul.
Mo>KAMBO, AASl LIbOTO 3HAAOOUTBCS iX Aepb MoBepHyTU. (Maa. 1)

[Mpumimka: Bcmasme 3amilyBay gas micma 3 NAGCMMUKOBUM KiAbLIEM Y
6iAbLuMIA 0mBip HA gHi MiKcepa.

BcTaBTe WTeNCeAb y PO3eTKy Ha CTiHi.

MoKAaAiTb MPOAYKTM Y Haluly.
IHpopMaLLiio MPO peKOMEHAOBaHY KIABKICTb Ta Yac MpUroTyBaHH
AVBITBCS Y MOAAHIN HKUE TabANLLL

KiAbKicTb NpOAYKTIB i Yac npurotyBaHHsa

3amiwyBaui Aas TicTa* KiAbKicTb Yac
Apbkaxose TicTo Makc. 500 r Makc. 5 XBUAMH
6opoLuHa

*) BubumpaniTe wemaKicTb 3

BiHunku™® KiAbkicTb Yac

36uTe piake TiCTO ara Badeab, [1puba. 750 1 [pnba.
MAMHLLB TOLLO 3 XBUAWHM
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BiHumkm KiabkicTb Yac
ApibHO 3MilLaHi coycy, [pnbA. 750 r [prbA.
BEPLUKM | Cynm 3 XBUAMHM
MarioHes Makc. 3 seuHi [purOA.

YKOBTKM 15 XBUAVH
KapTonasHe niope Makc. 750 r MakKc. 3 XBUAVHM
361BaHHA BEpLUKIB Makc. 500 r MaKc. 3 XBUAVHM
361BaHHA A€YHUX BIAKIB Makc. 5 AeYHMX [prbA.

BinkiB 3 XBUAMHM
36MBaHHA TiCTa AAA Mpora [pnba. 750 r [prbA.

3 XBUAMHM

#) MNounHanTe 3MILYBaTh Ha MaAil LUBMAKOCTI, WO6 3anobirtu
pO36pU3KyBaHHIO. [ 1OTIM YBIMKHITb BULLY LUBUAKICTD.

OnycTiTb BiHYMKM 260 3aMmillyBayi AAS TiCTa B MPOAYKTHU.

LLLo6 yBiMKHYTU NPUCTPIi, HAAALLTYTe PeryASTOp LUBUAKOCTI Ha
6axkaHui pexxum wemnakocTi (Maa. 2).

- MoXHa HaTUCHYTK KHOMKY “turbo”’, wob 3milyBaTH WwWemnawe abo wob
36IABLUNTY WBMAKICTb OBPOBKM MyCTHX MPOAYKTIB, HANMPUKAAA, Mia, Yac
3amillyBaHHsS APIKAXKOBOrO TiCTa.

- AKWOo HeObXIAHO MPU3YMMHWUTI 3MiLLYBAHHS, BCTAHOBITb PETYASTOP
wemakocTi Ha 0", o6 BUMKHYTU Mikcep. [oTim nocTasTe ioro (He
3HIMAIOUM BIHUMKI UM HACAAKY AAS MPUTOTYBaHHS Miope) Ha
n'aty (Man. 3).

A 3asepLumBLumM 3MilLyBaHHS, BCTAHOBITb PEryASTOp WBMAKOCTI Ha “0”
i BiA’€AHaMTe NPUCTPIl Bia Mepexi.

HaTucHiTb peryAsaTop LIBMAKOCTI ynepea y MOAOXKEHHS BUMMaHHS,
W06 BUMHATMU BIHYMKM UM HACAAKY AASl IPUrOTYBaHHS
niope. (Maa. 4)
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I'IepeA YULLEHHAM 3aBXXAU BMTHF)’I‘;iTe LiTeKep NpucTpoto i3 PO3eTKU.

Hi B skoMy pasi He 3aHypioiTe GAOK ABUIYHa Yy BOAY i HE MUIATE MOro
niA KpaHOM.

MuiiTe BIHMYKM Ta 3aMillyBadi AASl TiCTa y TEMAil BOAI 3 MUIOUMM
32co60M 260 y MOCYAOMUIMHIN MaLLUHI.

Baok ABUTyHa MOYUCTITb BOAOIOIO FaH‘-IiPKOIO.

HamoTaitTe WHyp HaBKOAO M'ATU NpUCTpoIo i 3adiKcyiTe ioro 3a
Aoromoroto 3aTuckaya (Maa. 5).

Auwe moaeab HR1561: npucTpiit, BiHMYKM Ta 3aMilllyBadi AAS TicTa
MO>KHa 36epiratu y Kopobuii Aas 36epiraHHs (Maa. 6).

[NoaaHi HUXKUYe AETaAl MOXKHA MPUADATU Y AMAEPA AAS 3aMiHK a00 SK
AOAATKOBE MPUAAAS. [1iA Hac 3aMOBAEHHS BKa3yMTe 3a3HaueHwit
CepBICHUI KOA.

- OAPOTAHI BIHUMKM AOCTYMHI Mapamu 3a cepaicHM koaoM 4203 065
64250

{3amilLyBadi AAA TiCTa AOCTYMHI Mapamu 3a cepBicHAM KoAoM 4203
065 64260

sKopobka aaa 36epiraHHA AOCTYMHa 3a cepsicHUM koaom 4203 065
64280%*

* A0ARTKOBO AAd Moaenl HR1560.

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLe

- He BrKnaaliTe npucTpiit pa3om i3 3BU4alHKMK NOBYTOBUMM
BIAXOAAMM, A 3A3BANTE MOrO B OGILINHMM MYHKT MPUMOMY AAS
MOBTOPHOT NepepobKm. Takum UnHOM B acomomaraere 3axmucTnTu
208BKiIAMs (Man. 7).
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lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHdopmaLLis abo 0bcAyroByBaHHs, AKLLIO Y Bac
BMHMKAQ MpODAeMa, BiABiAaMTe Beb-canT komnaHii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbcA A0 LIeHTpy 0OCAYroByBaHHS KAIEHTIB
Philips y Bawwiv kpaiHi (TeAepOH MOMKHA 3HAWTU Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Axwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCSA
A0 MicueBoro aiaepa Philips.
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XAi6 No-ToCKaHCbKM

IHrpeaieHTM:

- 750 r 6opouwHa

- 420 mA BoaM

- 751 onii

-1 yaiiHa AOXKa COAi

-] yarHa AOXKKa LyKpy

-] MaKeTUK APDKAXKIB

-1 AOXKa CyLEeHOro PO3MapyHy

- 25 r 3eneHMX abo YOPHMX OAMBOK He3 KiCTOUOK.

MoKAaAiTb y yaLly 6OpPOLLHO, BOAY, CiAb, LLYKOP, OAtO i APIXKAXI.

3aMmilyitTe TiCTO 32 AOMOMOrOIO 3aMilllyBayiB AASl TiCTa MPOTAroM
60 cekyHA.

MOKAaAITH Yally 3 TICTOM B XOAOAMAbHUK Ha 60 XBUAMH.
MopixTe OAMBKM Ha APiOHI LUMATKM.

BUiMiTb TICTO 3 XOAOAMABHMKA | AOAQITE AO HBOTO PO3MapUH Ta
OAMBKM.

A BcrasTe samilysavi ars Ticta. HaTucHyBLWM KHOMKY “Typ60”,
3MilLyTe AOARHI iHrpeaieHTH npoTsarom 10 cekyHA.

BunikaiiTe xAi6 no-TockaHcbku 3a TemnepaTypu 180°C npoTsrom
Npu6AnsHO 30 XBUAMH.

[Mpumimka: lMpogykmu gast npuromyBaHHs L€l cmpasu 3MiLLyombcs gysKe
BaXKKo. [TicAss npuromysarHs cmpasu gasime Mikcepy 0XOAOHymu
npomsrom 60 XBUAMH.
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/" 100% recycled paper
(_,_\100% papier recyclé

www.philips.com 4203.064.1227.8
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